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Brentaladinisch. 
Diachrone Phonologie des betonten Vokalismus der ladinischen Dialekte im Trentino und der 

Lombardei. 

 

Einleitung 

 
§ 1. Ich schlage für das Untersuchungsgebiet, dessen betonter Vokalismus hier zur Darstellung gelangt, 
den Namen „Brentaladinisch“ im Anschluß an den Namen „Sellaladinisch“ vor, der bekanntlich neben 
der zu weiten1 Bezeichnung „Dolomitenladinisch“ geläufig ist. Allerdings zerfällt dann der Begriff 
„Zentralladinisch“, der bis anhin nur für das Sellaladinische verwendet wird, neu in Brentaladinisch im 
Westen und Sellaladinisch im Osten. Wie die nachstehende Karte (aus: „Ladinia“, Bd. 1, 1977) zeigt, 
bildet das Brentaladinische somit eine Brücke2 zwischen der Ladinität Graubündens, speziell des Unter-
engadins mit der Val Müstair einerseits sowie der Ladinität in den Sellatälern, d.h. Ennebergisch und 
Abteiltalisch (= Gadertalisch), Grödnerisch, Buchensteinisch und Fassanisch anderseits. 
 

 
 

§ 2. Das Material, das hier zur Darstellung gelangt, entstammt den Studien von Gartner (1882) bis von  
Ettmayer (1902)3 und repräsentiert somit Sprachzustände vom Ende des 19. Jhs. Um diesen synchronen 
Schnitt zu wahren, habe ich davon abgesehen, neuere Sprachaufnahmen, z.B. aus dem AIS oder dem 
ALD, für die vorliegende Arbeit zu berücksichtigen.4 Ich habe dabei von Ettmayers 77 (zuzüglich gele-
gentlichen weiteren) Aufnahmepunkten die folgenden 12 Punkte ausgewählt, die im folgenden 

                                                           
1 Er umfaßt auch das Ampezzanische bzw. die „dialetti ladino-cadorini“, vgl. Kramer, Hist. Gr., S., S. 18 f. 
2 Vgl. Heinrich Schmid, Zwischen Chur und Chiavenna. Die Mitte Romanischbündens. In: ASSR 98, 1985, S. 49-107. 
3 Vgl. die Bibliographie am Schluß. 
4 Wie allgemein bekannt ist, sind sehr viele der zur Zeit Gartners und von Ettmayers noch als „Übergangsmundarten“ 
bezeichneten Dialekte inzwischen ganz zum Lombardischen bzw. Trentinischen übergegangen. Eine detaillierte 
Untersuchung ihrer Entwicklung von ca. 1900 bis heute müßte natürlich Gegenstand einer gesonderten Untersuchung sein. 
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ausschließlich berücksichtigt werden5: Für den Sulzberg: Mezzana und Malé; für den Nonsberg: 
Castelfondo und Flavon; für Judikarien: Pinzolo und Cimego; für die Valle di Sarca: Cavedine; für das 
Garda-Gebiet: Malcesine; für das Idro-Gebiet bzw. die Val Sabbia: Anfo; für die Val Trompia: 
Lumezzane6, und für die Valcamonica: Capo di Ponte. Somit blieb vom Katalog von Ettmayers allein 
die Val di Ledro unberücksichtigt; allerdings zeigen die 3 Ortschaften, die von Ettmayer aufgenommen 
hat, praktisch keine nennenswerten Abweichungen von der näheren Umgebung, so daß diese Ent-
scheidung also wohl Vereinfachung, aber nicht Verlust bedeutet. Ich schlage diese 12 Ortschaften 
hiermit repräsentativ als Repräsentanten der zu stipulierenden 12 Hauptdialekte vor, in die das 
Brentaladinische zerfällt. Es dürfte schwierig sein, diese relativ hohe Zahl, die den 5 Hauptdialekten 
Graubündens und den 4-6 Hauptdialekten der Dolomiten gegenüberstehen, zu reduzieren, ohne die 
sprachlichen Realitäten zu verfälschen.7 
 
Betonter Vokalismus 

 

§ 3. Vulglat. A
8 in freier Stellung ist im ganzen Gebiet erhalten: 

 
ASINU > Sulzb. (Mezz.) ážen, (Malé) ážen, Nonsb. (Castelfondo) ážen, (Sanzeno) ážen, (Flavon) ážen, 
Judik. (Pinzolo) ážan, (Cimego) áźen, Cavedine ážen, Malcesine áźen, Anfo áźn, Lumezzane áden, Capo 
di Ponte áźan. 
AMBITATU > Sulzb. (Mezz.) ná, (Malé) ná, Nonsb. (Castelfondo) ná, (Sanzeno) ná, (Flavon) ná, Judik. 
(Pinzolo) ná, (Cimego) ná, Cavedine ná, Malcesine ná, Anfo ná, Lumezzane ná, Capo di Ponte ndát. 
QUALE > Sulzb. (Mezz.) kṷál, (Malé) kṷál, Nonsb. (Castelfondo) kál, (Sanzeno) kál, (Flavon) kál, 
Judik. (Pinzolo) kṷál, (Cimego) kṷál, Cavedine kṷál, Malcesine kṷál, Anfo kṷáł, Lumezzane kṷáł, Capo 
di Ponte kṷáł. 
PORTATU > Sulzb. (Mezz.) portá, (Malé) portá, Nonsb. (Castelfondo) portá, (Sanzeno) portá, (Flavon) 
portá, Judik. (Pinzolo) purtá, (Cimego) portá, Cavedine portá, Malcesine purtá, Anfo purtá, Lumezzane 
purtá, Capo di Ponte purtát. 
PRATU > Sulzb. (Mezz.) prá, (Malé) prá, Nonsb. (Castelfondo) prá, (Sanzeno) prá, (Flavon) prá, Judik. 
(Pinzolo) prá, (Cimego) prá, Cavedine prá, Malcesine prá, Anfo prá, Lumezzane prá, Capo di Ponte prát. 
 
§ 4. ACQUA9 hat auch im Brentalad. Sonderentwicklung mitgemacht: 
 
ACQUA > Sulzb. (Mezz.) ákṷo, (Malé) ákṷo, Nonsb. (Castelfondo) áka, (Sanzeno) áka, (Flavon) áka, 
Judik. (Pinzolo) ákṷa, (Cimego) ákṷe, Cavedine ákṷa, Malcesine ákṷa, Anfo èi̭va, Lumezzane ái̭ve, 
Capo di Ponte ái̭va 
 
 
                                                           
5 Nur dort, wo keine Belege für die 12 Orte vorlagen, habe ich unter Kennzeichnung solche aus den jeweils nächsten Ort-
schaften genommen. 
6 Lumezzane weist bes. im Konsonantismus eine sehr eigenständige Entwicklung auf. 
7 Da sich die vorliegende Arbeit nur als „Baustein“ zu einer künftigen umfassenden historischen Grammatik des Brenta-
ladinischen versteht, wurden geographische, demographische, historische u.a. einleitende Angaben weggelassen. Es versteht 
sich von selbst, daß aus dem gleichen Grunde auf einen Anschluß des Brentaladinischen ans Bündnerromanische und Dolo-
mitenladinische sowie an Romanitäten des Trentino und der Lombardei verzichtet werden mußte. Dasselbe gilt in Sonderheit 
für den Anschluß an die Talschaftsmonographien der Valcamonica, des Valvestino u.a. sowie die Berücksichtigung der 
einschlägigen Bände des DTA. 
8 Kramer, Hist. Gr., S. 43ff.; von Ettmayer, S. 339 ff. 
9 Kramer, Hist. Gr., S. 48. Regredierte von nicht-regredierten Reflexen zu scheiden, dürfte im Brentalad. allerdings fast aus-
geschlossen sein, da die Grenzen zwischen dem „Ladinischen“ und den übrigen nordital. Idiomen wie z.B. auch im Buchen-
steinischen (vgl. Toth 2007, S. 17 ff.) fließend sind. Diese Feststellung gilt übrigens für beinahe alle hier aufgestellten „Laut-
gesetze“. 
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§ 5. A in Position10 ist ebenfalls erhalten: 
 
CATTI > Sulzb. (Mezz.) gát, (Malé) gi̭áti, Nonsb. (Castelfondo) di̭áti, (Sanzeno) di̭áti, (Flavon) di̭áti, 
Judik. (Pinzolo) gátš, (Cimego) gátś, Cavedine gáti, Malcesine gátś, Anfo gátś, Lumezzane gátḥ, Capo 
di Ponte gátś. 
FACTU > Sulzb. (Mezz.) fát, (Malé) fát, Nonsb. (Castelfondo) fát, (Sanzeno) fát, (Flavon) fát, Judik. 
(Pinzolo) fát, (Cimego) fát, Cavedine fát, Malcesine fát, Anfo fát, Lumezzane fát, Capo di Ponte fát. 
LACTE > Sulzb. (Mezz.) lát, (Malé) lát, Nonsb. (Castelfondo) lát, (Sanzeno) lát, (Flavon) lát, Judik. 
(Pinzolo) lát, (Cimego) lát, Cavedine lát, Malcesine lát, Anfo lát, Lumezzane lát, Capo di Ponte lát. 
PASCULU > Sulzb. (Mezz.) páškol, (Malé) páškol, Nonsb. (Castelfondo) pášt, (Sanzeno) pášt, (Flavon) 
pášt, Judik. (Pinzolo) páškul, (Cimego) páškul, Cavedine páškul, Malcesine páškul, Anfo páškul, 
Lumezzane páḥt, Capo di Ponte páškul. 
 
§ 6. A in –ARIUS/-ARIA. Nur die „reinsten“ lad. Ortschaften bewahren unpalatalisiertes a: 
 
FERRARIU > Sulzb. (Mezz.) frái̭, (Malé) frár, Nonsb. (Castelfondo) frái̭, (Sanzeno) ferár, (Flavon) 
ferár, Judik. (Pinzolo) frèr, (Cimego) frér, Cavedine ferèr, Malcesine frér, Anfo frér, Lumezzane frè, 
Capo di Ponte frér. 
GLAREA > Sulzb. (Mezz.) džèro, (Malé) glára, Nonsb. (Castelfondo), (Sanzeno) glára, (Flavon) glára, 
Judik. (Pinzolo) džèra, (Cimego) dźére, Cavedine džèra, Malcesine dźéra, Anfo dźéra, Lumezzane 
dźèra, Capo di Ponte dźéra. 
NUCARIA > Sulzb. (Mezz.) nogái̭o, (Malé) nogi̭ára, Nonsb. (Castelfondo) nodi̭ái̭a, (Sanzeno) noi̭ára, 
(Flavon) nodi̭ára. 
PONTARIA > Sulzb. (Cogolo) puntára, Judik. (Pinzolo) puntèra, (Cimego) pũtéra, Cavedine puntèra. 
SALICARIU > Sulzb. (Mezz.) šalgái̭, (Malé) šalgi̭ár, Nonsb. (Castelfondo) šaldi̭ái̭, (Sanzeno) šaldi̭ár, 
(Flavon) šaldi̭ár, Judik. (Pinzolo) šalgèr, (Cimego) śalgér, Cavedine śalgèr, Malcesine śalgér, Anfo 
śalgér, Lumezzane hałgè, Capo di Ponte śalgér. 
SEMITARIU > Sulzb. (Mezz.) šentér, (Malé) šentér, Nonsb. (Castelfondo) šentíǝr, (Sanzeno) šentér, 
(Flavon) šentér, Judik. (Pinzolo) šintér, (Cimego) śentér, Cavedine šentér. 
 
§ 7. A vor nachtonigem i, j. Nur die „reinsten“ lad. Ortschaften bewahren unpalatalisiertes a: 
 
ALIU > Sulzb. (Mezz.) ái̭, (Malé) ái̭, Nonsb. (Castelfondo) ái̭, (Sanzeno) ái̭, (Flavon) ái̭, Judik. (Pinzolo) 
ái̭, (Cimego) ái̭, Cavedine ái̭, Malcesine ái̭, Anfo ái̭, Lumezzane ái̭, Capo di Ponte ái̭. 
ADSATIS > Sulzb. (Mezz.) ašá, (Malé) ašá, Nonsb. (Castelfondo) ašá, (Sanzeno) ašá, (Flavon) ašá, 
Judik. (Pinzolo) ašá, (Cimego) ašé, Cavedine ašá, Malcesine ašá, Anfo ašé, Lumezzane aḥè, Capo di 
Ponte aśéi̭. 
AMBITATI > Sulzb. (Mezz.) nádi, (Malé) nádi, Nonsb. (Castelfondo) nádi, (Sanzeno) nádi, (Flavon) 
nádi, Judik. (Pinzolo) nè, (Cimego) né, Cavedine ná, Malcesine nái̭, Anfo né, Lumezzane nè, Capo di 
Ponte nátś. 
*DE-ILLI > Sulzb. (Mezz.) dái̭, (Malé) dái̭, Nonsb. (Castelfondo) dái̭, (Sanzeno) dái̭, (Flavon) dái̭, 
Judik. (Pinzolo) dèi̭, (Cimego) dèi̭, Cavedine dái̭. 
PRATI > Sulzb. (Mezz.) prá, (Malé) prádi, Nonsb. (Castelfondo) prádi, (Sanzeno) prádi, (Flavon) prádi, 
Judik. (Pinzolo) prè, (Cimego) pré, Cavedine prádi, Malcesine prá, Anfo pré, Lumezzane prátḥ, Capo di 
Ponte prátś. 
 
 
                                                           
10 Ich vermeide in voller Absicht, von „offenen“ vs. „geschlossenen“ Silben zu sprechen, da diesen Bezeichnungen keine 
phonetischen Realitäten korrespondieren. 
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§ 8. A vor r sowie in *ALEGRU, *GREVE: 
 
AMBITARE > Sulzb. (Mezz.) nár, (Malé) nár, Nonsb. (Castelfondo) nár, (Sanzeno) nár, (Flavon) nár, 
Judik. (Pinzolo) nár, (Cimego) nár, Cavedine nár, Malcesine nár, Anfo nár, Lumezzane nár, Capo di 
Ponte ndár. 
CARNE > Sulzb. (Mezz.) káren, (Malé) ki̭árn, Nonsb. (Castelfondo) tχárn, (Sanzeno) tχárn, (Flavon) 
tχárn, Judik. (Pinzolo) kárn, (Cimego) kárne, Cavedine kárn, Malcesine kárn, Anfo káren, Lumezzane 
káren, Capo di Ponte káran. 
LARGU > Sulzb. (Mezz.) lárk, (Malé) lártχ, Nonsb. (Castelfondo) lártχ, (Sanzeno) lárχ, (Flavon) lárχ, 
Judik. (Pinzolo) lárk, (Cimego) lárk, Cavedine lárk, Malcesine lárk, Anfo lárk, Lumezzane lárk, Capo di 
Ponte lárk. 
ALACRU > *ALEGRU > Sulzb. (Mezz.) alègru, (Malé) alégi̭er, Nonsb. (Castelfondo) alíǝdi̭er, 
(Sanzeno) alédi̭er, (Flavon) alédi̭er, Judik. (Pinzolo) alégru, (Cimego) aléger, Cavedine aléger, 
Malcesine aléger, Anfo aléger, Lumezzane aléger, Capo di Ponte aléger. 
GRAVE > *GREVE > Sulzb. (Mezz.) gréf, (Malé) gréf, Nonsb. (Castelfondo) gríǝu, (Sanzeno) grèu, 
(Flavon) gréo, Judik. (Pinzolo) gréf, (Cimego) gréf, Cavedine gréf, Malcesine gréf, Anfo gréf, 
Lumezzane gréf, Capo di Ponte gréf. 
 
§ 9. A vor AU sowie Velarkons. ergibt ein gemischtes Resultat: 
 
CLAUDU > Sulzb. (Mezz.) tšòdo, (Malé) tšòdo, Nonsb. (Castelfondo) kláṷt, (Sanzeno) kláṷt, (Flavon) 
klòṷt, Judik. (Pinzolo) tšò, (Cimego) tśó, Cavedine tšólt, Malcesine tśóf, Anfo tśó, Lumezzane tšó, Capo 
di Ponte tśót. 
PAUSARE > Sulzb. (Mezz.) polšár, (Malé) polšár, Nonsb. (Castelfondo) paṷšár, (Sanzeno) poṷšár, 
(Flavon) polšár, Judik. (Pinzolo) pufšár, (Cimego) polśár, Cavedine polšár, Torbole polśár. 
CAPU > Sulzb. (Mezz.) káf, (Malé) kjáf, Nonsb. (Castelfondo) tχáṷ, (Sanzeno) tχáṷ, (Flavon) tχáo, 
Judik. (Pinzolo) kò, (Cimego) kò, Cavedine káf, Malcesine kó, Anfo kó, Lumezzane kóṷ, Capo di Ponte 
kó. 
FAGU > Sulzb. (Mezz.) fò, (Malé) fò, Nonsb. (Castelfondo) fò, (Sanzeno) fò, (Flavon) fòo, Judik. 
(Pinzolo) fò, (Cimego) fò, Cavedine fò, Torbole fò. 
 
§ 10. AL + Kons. Im Gegensatz zum Sellalad.11 fallen im Brentalad. primäres und sekundäres au nicht 
zusammen: 
 
ALTU > Sulzb. (Mezz.) áot, (Malé) áṷt, Nonsb. (Castelfondo) áṷt, (Sanzeno) áṷt, (Flavon) áṷt, Judik. 
(Pinzolo) áft, (Cimego) ált, Cavedine ált, Malcesine ált, Anfo ált, Lumezzane ółt, Capo di Ponte áłt. 
ALTRU > Sulzb. (Mezz.) áoter, (Malé) áṷter, Nonsb. (Castelfondo) áṷter, (Sanzeno) áṷter, (Flavon) 
áṷter, Judik. (Pinzolo) áftru, (Cimego) álter, Cavedine álter, Malcesine álter, Anfo ótar, Lumezzane ótr, 
Capo di Ponte ótar. 
CAL(I)DU > Sulzb. (Mezz.) káot, (Malé) ki̭áṷt, Nonsb. (Castelfondo) tχáṷt, (Sanzeno) tχáṷt, (Flavon) 
tχáṷt, Judik. (Pinzolo) káft, (Cimego) kált, Cavedine kált, Malcesine kált, Anfo káłt, Lumezzane kółt, 
Capo di Ponte káłt. 
*DISCALTIU > Sulzb. (Mezz.) deškáoϑ, (Malé) deškóṷs, Nonsb. (Castelfondo) deškáṷ̭ϑ, (Sanzeno) 
deškáṷ̭ϑ, (Flavon) deškóṷs, Judik. (Pinzolo) diškúfϑ, (Cimego) diśkólś, Cavedine deškóls, Malcesine 
deśkálϑ. 
FALCE > Sulzb. (Mezz.) fáotš, (Malé) fáṷtš, Nonsb. (Castelfondo) fáṷtš, (Sanzeno) fáṷtš, (Flavon) 
fáṷϑ, Judik. (Pinzolo) fáftš, Cavedine fáltš, Torbole fáltś, Capo di Ponte ranźa. 

                                                           
11 Vgl. Kramer, Hist. Gr., S. 59 ff. 
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§ 11. A ist unpalatalisiert erhalten vor m und ñ12: 
  
RAMU > Sulzb. (Mezz.) rám, (Malé) rám, Nonsb. (Castelfondo) rám, (Sanzeno) rám, (Flavon) rám, 
Judik. (Pinzolo) rám, (Cimego) rám, Cavedine rám, Malcesine rám, Anfo rám, Lumezzane rám, Capo di 
Ponte rám. 
CLAMAT > Sulzb. (Mezz.) tšámo, (Malé) tšáma, Nonsb. (Castelfondo) kláma, (Sanzeno) kláma, 
(Flavon) kláma, Judik. (Pinzolo) tšáma, (Cimego) káme, Cavedine tšáma, Malcesine tśáma, Anfo tśáma, 
Lumezzane tḥáme, Capo di Ponte tśáma. 
ARANEA > Sulzb. (Mezz.) ráni, (Malé) rái̭ƞ, Nonsb. (Castelfondo) ráñ, (Sanzeno) rái̭ƞ, (Flavon) rái̭ƞ, 
Judik. (Pinzolo) ráñu, (Cimego) ráñul, Cavedine rái̭ƞ, Malcesine rái̭ƞ, Anfo rái̭ƞ, Lumezzane ráñ, Capo 
di Ponte rái̭ƞ. 
CALCANEU > Sulzb. (Mezz.) kalkái̭ƞ, (Malé) ki̭alkái̭ƞ, Nonsb. (Castelfondo) tχaltχáñ, (Sanzeno) 
tχaltχái̭ƞ, (Flavon) tχaṷtχái̭ƞ, Judik. (Pinzolo) kalkáƞ, (Cimego) kalkòƞ, Cavedine kalkái̭ƞ, Malcesine 
kalkái̭ƞ, Anfo kalkái̭ƞ, Lumezzane kalkáñ, Capo di Ponte kalkái̭ƞ. 
CASTANEA > Sulzb. (Mezz.) kaštèño, (Rabbi) tχaštèño, Nonsb. (Castelfondo) tχaštèña, (Sanzeno) 
tχaštèña, (Flavon) tχaštáña, Judik. (Pelugo) kaštèñu, (Cimego) kaśtèñe, Vezzano kastáñ, Malcesine 
kastáña, Anfo kastéña, Lumezzane kaḥtéñe, Capo di Ponte kaśtèña. 
 
§ 12. A vor freiem n findet sich zu ò˜ verdumpft und nasaliert nur in Cimego13: 
 
CANI > Sulzb. (Mezz.) kái̭ƞ, (Malé) ki̭ái̭ƞ, Nonsb. (Castelfondo) tχáñ, (Sanzeno) tχái̭ƞ, (Flavon) tχái̭ƞ, 
Judik. (Pinzolo) káƞ, (Cimego) kòƞ, Cavedine kái̭ƞ, Malcesine kã, Anfo ká, Lumezzane ká, Capo di 
Ponte ká. 
MANU > Sulzb. (Mezz.) mán, (Malé) mán, Nonsb. (Castelfondo) mán, (Sanzeno) mán, (Flavon) mán, 
Judik. (Pinzolo) máƞ, (Cimego) mò˜, Cavedine mán, Malcesine mã, Anfo má, Lumezzane má, Capo di 
Ponte má. 
MANI > Sulzb. (Mezz.) mán, (Malé) mán, Nonsb. (Castelfondo) mán, (Sanzeno) mán, (Flavon) mán, 
Judik. (Pinzolo) máƞ, (Cimego) mò˜, Cavedine mán, Malcesine má, Anfo má, Lumezzane má, Capo di 
Ponte má. 
PANE > Sulzb. (Mezz.) pán, (Malé) pán, Nonsb. (Castelfondo) pán, (Sanzeno) pán, (Flavon) pán, Judik. 
(Pinzolo) páƞ, (Cimego) pò˜, Cavedine pán, Malcesine pá, Anfo pá, Lumezzane pá, Capo di Ponte pá. 
PLANI > Sulzb. (Mezz.) pláni, (Malé) pláni, Nonsb. (Castelfondo) pláni, (Sanzeno) pláni, (Flavon) 
pláni, Judik. (Pinzolo) pláƞ, (Cimego) plòƞ, plòɁ, Cavedine pi̭án, Malcesine pi̭á, Anfo pi̭á, Lumezzane 
plá, Capo di Ponte pi̭á. 
 
§ 13. A vor gedecktem Nasal und in LANA14: 
 
BLANCU > Sulzb. (Mezz.) bláƞk, (Malé) blántχ, Nonsb. (Castelfondo) blántχ, (Sanzeno) blánχ, 
(Flavon) blántχ, Judik. (Pinzolo) bláƞk, (Cimego) bi̭òƞk, Cavedine bi̭áƞk, Malcesine áƞk, Anfo áƞk, 
Lumezzane blák, Capo di Ponte bi̭ák. 
CAMPU > Sulzb. (Mezz.) kámp, (Malé) ki̭ámp, Nonsb. (Castelfondo) tχámp, (Sanzeno) tχámp, (Flavon) 
tχámp, Judik. (Pinzolo) kámp, (Cimego) káp, Cavedine kámp, Malcesine kámp, Anfo kámp, Lumezzane 
káp, Capo di Ponte káp. 

                                                           
12 Zu den Verhältnissen in der übrigen Ladinia vgl. Kramer, Hist. Gr., S. 50f. 
13 Dasselbe Resultat findet sich in Prè in der Val di Ledro, vgl. von Ettmayer, S. 368. 
14 Diese von Ettmayer, S. 369, übernommene Klassifikation ist wohl durch das abweichende Verhalten von Cimego und Prè 
(vgl. Anm. zu § 12) motiviert, und tatsächlich zeigt LANA im ganzen Brentalad. Sonderentwicklung. Die Frage ist 
allerdings, um diese wirklich überall als erbwörtlich einzustufen ist. 
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TANTU > Sulzb. (Mezz.) tánt, (Malé) tánt, Nonsb. (Castelfondo) tánt, (Sanzeno) tánt, (Flavon) tánt, 
Judik. (Pinzolo) tánt, (Cimego) tát, Cavedine tánt, Malcesine tánt, Anfo tánt, Lumezzane tát, Capo di 
Ponte tát. 
PLANGERE > Sulzb. (Mezz.) plándžer, (Malé) plándžer, Nonsb. (Castelfondo) plándzer, (Sanzeno) 
plándzer, (Flavon) plándźer, Judik. (Pinzolo) plándi̭ar, (Cimego) plãntś, Cavedine pi̭ándžer, Malcesine 
pi̭ánźer, Anfo planźiś, Lumezzane pi̭ánḥ, Capo di Ponte pi̭ánś. 
LANA > Sulzb. (Mezz.) láno, (Malé) lána, Nonsb. (Castelfondo) lána, (Sanzeno) lána, (Flavon) lána, 
Judik. (Pinzolo) lána, (Cimego) láne, Cavedine lána, Malcesine lána, Anfo lána, Lumezzane láne, Capo 
di Ponte lána. 
 
§ 14. Vulglat. Ĕ15 in freier Silbe ist durchwegs erhalten: 
 
ERAM > Sulzb. (Mezz.) èri, (Malé) èri, Nonsb. (Castelfondo) èri, (Sanzeno) èri, (Flavon) èri, Judik. 
(Pinzolo) èra, (Cimego) èra16, Cavedine šéra, Malcesine géra, Anfo éra, Capo di Ponte ḥére. 
HERI > Sulzb. (Mezz.) ai̭éri, (Malé) adi̭éri17, Nonsb. (Castelfondo) ali̭éri, (Sanzeno) i̭èri, (Flavon) i̭éri, 
Judik. (Pinzolo) i̭ér, (Cimego) i̭ér, Cavedine aéri, Malcesine dźéri, Anfo ér, Lumezzane dźéar, Capo di 
Ponte i̭ér. 
INTEGRU > Sulzb. (Mezz.) entrék, (Malé) entrétχ, Nonsb. (Castelfondo) entríǝtχ, (Sanzeno) entrèχ, 
(Flavon) entréχ, Judik. (Pinzolo) intrèk, (Cimego) entrék, Cavedine entrék, Malcesine entréger, Anfo 
entrék, Lumezzane entrék, Capo di Ponte entrèk. 
PETRA > Sulzb. (Mezz.) prédo, (Malé) préda, Nonsb. (Castelfondo) préda, (Sanzeno) prèda, (Flavon) 
préda, Judik. (Pinzolo) préda, (Cimego) préde, Cavedine préda, Malcesine préa, Anfo préa, Lumezzane, 
préde, Capo di Ponte préda. 
FEBRE > Sulzb. (Mezz.) féver, (Malé) féver, Nonsb. (Castelfondo) fíǝver, (Sanzeno) féver, (Flavon) 
féver, Judik. (Pinzolo) févar, (Cimego) féver, Cavedine féver, Malcesine féver, Anfo févar, Lumezzane 
féar, Capo di Ponte fér. 
FEL > Sulzb. (Mezz.) fél, (Malé) fél, Nonsb. (Castelfondo) fíǝl, (Sanzeno) fél, (Flavon) fél, Judik. 
(Pinzolo) fél, (Cimego) fél, Cavedine fél, Malcesine fél, Anfo fél, Lumezzane fél, Capo di Ponte fél. 
LEPORE > Sulzb. (Mezz.) léṷru, (Malé) léver, Nonsb. (Castelfondo) líǝver, (Sanzeno) léver, (Flavon) 
léver, Judik. (Pinzolo) lévru, (Cimego) léver, Cavedine léver, Malcesine léver, Anfo légor, Lumezzane 
légor, Capo di Ponte légor. 
PECORA/BESTIA > Sulzb. (Fucine) pégora, (Mezz.) bétšo, (Malé) bétša, Nonsb. (Castelfondo) bíǝtša, 
(Sanzeno) bétša, (Flavon) pégora, Judik. (Pinzolo) fída18, (Cimego) pére, Cavedine pégora, Malcesine 
pégra, Anfo péra, Capo di Ponte pégora. 
CAELU > Sulzb. (Mezz.) tšél, (Malé) tšél, Nonsb. (Castelfondo) śíǝl, (Sanzeno) tsíǝl, (Flavon) síǝl, 
Judik. (Pinzolo) tšél, (Cimego) tśél, Cavedine śíǝl, Malcesine tśél, Anfo śíǝl, Capo di Ponte tśél. 
*GEBIA > Sulzb. (Mezz.) gèbo, (Malé) gèba, Nonsb. (Castelfondo) di̭èba, (Sanzeno) di̭èba, (Flavon) 
di̭èba, Judik. (Pinzolo) gèba, (Cimego) gèbe, Cavedine gèba, Malcesine gèba, Capo di Ponte gèba. 
 
§ 15. Ĕ im rom. Auslaut ist als è erhalten oder zu é geschlossen worden: 
 
DERET(R)O > Sulzb. (Mezz.) dré, (Malé) dré, Nonsb. (Castelfondo) dría, (Sanzeno) dré, (Flavon) dré, 
Judik. (Pinzolo) dré, (Cimego) dré, Cavedine dré, Malcesine dré, Anfo dré, Lumezzane dré, Capo di 
Ponte ndré. 

                                                           
15 Kramer, Hist. Gr., S. 61ff.; von Ettmayer, S. 482 ff.  
16 3.Sg., da die 1. Sg. bei von Ettmayer fehlt. 
17 Bei den judik. Formen ist wohl von *AD-HERI auszugehen, falls nicht erst rom. Agglutination einer Präp. vorliegt, vgl. die 
Reflexe aus Castelfondo und Malcesine. 
18 < FOETA. 
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MEU > Sulzb. (Mezz.) mè, (Malé) mè, Nonsb. (Castelfondo) mè, (Sanzeno) mè, (Flavon) mè, Judik. 
(Pinzolo) mè, (Cimego) mè, Cavedine mè, Malcesine mè. 
MEI > Sulzb. (Mezz.) mèi̭, (Malé) mèi̭, Nonsb. (Castelfondo) miéi̭, (Sanzeno) mèi̭, (Flavon) mèi̭, Judik. 
(Pinzolo) mé, (Cimego) mé, Cavedine mé, Malcesine mé, Anfo mé, Breno mé. 
PE(D)E > Sulzb. (Mezz.) pé, (Malé) pè, Nonsb. (Castelfondo) pè, (Sanzeno) pè, (Flavon) pè, Judik. 
(Pinzolo) pè, (Cimego) pè, Cavedine pé, Malcesine pè, Anfo pé, Lumezzane pè, Capo di Ponte pè. 
PE(D)I > Sulzb. (Mezz.) péi̭, (Malé) pèi̭, Nonsb. (Castelfondo) piéi̭, (Sanzeno) péi̭, (Flavon) péi̭, Judik. 
(Pinzolo) pé, (Cimego) pé, Cavedine pé, Malcesine pé, Anfo pé, Lumezzane pé, Capo di Ponte pé. 
 
§ 16. Ĕ vor Palatalen wird nur im Nonsberg. (bes. im Hoch- und Mittelnonsberg) diphthongiert19 
 
*DECI > Sulzb. (Mezz.) déš, (Malé) déš, Nonsb. (Castelfondo) díǝš, (Sanzeno) díǝš, (Flavon) déš, 
Judik. (Pinzolo) déš, (Cimego) déš, Cavedine déš, Malcesine déś, Anfo déś, Lumezzane déḥ, Capo di 
Ponte déś. 
MELIU > Sulzb. (Mezz.) méi̭, (Malé), Nonsb. (Castelfondo) méi̭, (Sanzeno) mèi̭, (Flavon) méi̭, Judik. 
(Pinzolo) méi̭, (Cimego) méi̭, Cavedine méi̭, Malcesine méi̭, Anfo méi̭, Lumezzane méi̭, Capo di Ponte 
méi̭. 
ECCLESIA > Sulzb. (Mezz.) džéžio, (Malé) gléžia, Nonsb. (Castelfondo) gléžia, (Sanzeno) tšéža, 
(Flavon) gléžia, Judik. (Pinzolo) tšéža, (Cimego) tśéźe, Cavedine tšéža, Malcesine tśéźa, Anfo tśéźa, 
Lumezzane théde, Capo di Ponte tśéźa. 
SEX > Sulzb. (Mezz.) šéi̭, (Malé) šèi̭, Nonsb. (Castelfondo) šiéi̭, (Sanzeno) šièi̭, (Flavon) šéi̭, Judik. 
(Pinzolo) šéš, (Cimego) śéś, Cavedine šéi̭, Malcesine śéi̭, Anfo śéś, Lumezzane ḥéḥ, Capo di Ponte śéś. 
LECTU > Sulzb. (Mezz.) lét, (Malé) lèt, Nonsb. (Castelfondo) lèt, (Sanzeno) lèt, (Flavon) lèt, Judik. 
(Pinzolo) lèt, (Cimego) lét, Cavedine lèt, Malcesine lét, Anfo lét, Lumezzane lèt, Capo di Ponte lèt. 
 
§ 17. Ĕ vor stimmlosen Palatalen und Explosiven ist durchwegs als è erhalten oder zu é geschlossen 
worden20 
 
MEDIU > Sulzb. (Mezz.) méϑ, (Malé) mèś, Nonsb. (Castelfondo) mèś, (Sanzeno) mèts, (Flavon) mèś, 
Judik. (Pinzolo) mèϑ, (Cimego) mèϑ, Cavedine méś, Malcesine méϑ, Anfo méś, Lumezzane méḥ, Capo 
di Ponte mèś. 
RESTU > Sulzb. (Mezz.) réšt, (Malé) rèšt, Nonsb. (Castelfondo) rèšt, (Sanzeno) rèšt, (Flavon) rèšt, 
Judik. (Pinzolo) rèšt, (Cimego) rèšt, Cavedine rèšt, Malcesine réśt, Anfo réśt, Lumezzane réḥt, Capo di 
Ponte réśt. 
FESTA > Sulzb. (Mezz.) féšto, (Malé) fèšta, Nonsb. (Castelfondo) fèšta, (Sanzeno) fèšta, (Flavon) fèšta, 
Judik. (Pinzolo) fèšta, (Cimego) féśte, Cavedine fèšta, Malcesine fèśta, Anfo fèśta, Lumezzane fèhte, 
Capo di Ponte fèšta. 
FENESTRA > Sulzb. (Mezz.) fenéštro, (Malé) fenèštra, Nonsb. (Castelfondo) fanèštra, (Sanzeno) 
fanèštra, (Flavon) fenèštra, Judik. (Pinzolo) finèštra, (Cimego) finèśtre, Cavedine fenèštra, Malcesine 
finéśtra, Anfo finéśtra, Lumezzane fenèḥtre, Capo di Ponte fanèśtra. 
SEPTE > Sulzb. (Mezz.) šét, (Malé) šèt, Nonsb. (Castelfondo) šèt, (Sanzeno) šèt, (Flavon) šèt, Judik. 
(Pinzolo) šèt, (Cimego) šèt, Cavedine šèt, Malcesine śét, Anfo śét, Lumezzane hèt, Capo di Ponte hèt. 
 
 
 
 
 
                                                           
19 Vgl. Alfred Toth, Historische Lautlehre der Mundart von Tuenno/Tuèn (Mittelnonsberg). Erscheint. 
20 Man beachte v.a. die konsequente Opposition von /é/ : /è/ zwischen den Formen des oberen und des unteren Sulzbergs. 
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§ 18. Ĕ vor gedecktem r ist in der Regel durchwegs als è erhalten21: 
 
Lumezzane gṷère, Capo di Ponte gṷèra. 
(H)ERBA > Sulzb. (Mezz.) érbo, (Malé) èrba, Nonsb. (Castelfondo) èrba, (Sanzeno) èrba, (Flavon) 
èrba, Judik. (Pinzolo) èrba, (Cimego) èrbe, Cavedine èrba, Malcesine èrba, Anfo èrba, Lumezzane èrbe, 
Capo di Ponte èrba. 
INVERNU > Sulzb. (Mezz.) invéren, (Malé) invèrno, Nonsb. (Castelfondo) invèrn, (Sanzeno) invèrn, 
(Flavon) invèrn, Judik. (Pinzolo) invèrnu, (Cimego) invèrn, Cavedine invèrn, Malcesine invèrno, Anfo 
invèren, Lumezzane invèrno, Capo di Ponte invèren. 
TERTIU > Sulzb. (Mezz.) térϑ, (Malé) tèrś, Nonsb. (Castelfondo) térś, (Sanzeno) tèrts, (Flavon) térś, 
Judik. (Pinzolo) tèrϑ, (Cimego) tèrϑ, Cavedine tèrś, Malcesine tèrś, Anfo tèrś, Lumezzane tèrḥ, Capo di 
Ponte tèrś. 
germ. WERRA > Sulzb. (Mezz.) gṷéro, (Malé) gṷèra, Nonsb. (Castelfondo) vèra, (Sanzeno) gèra, 
(Flavon) gèra, Judik. (Pinzolo) gṷèra, (Cimego) gṷère, Cavedine gṷèra, Malcesine gṷèra, Anfo gṷèra, 
FERIA > Sulzb. (Mezz.) féro, (Malé) féra, Nonsb. (Castelfondo) fíǝra, (Sanzeno) féra, (Flavon) féra, 
Judik. (Pinzolo) féra, (Cimego) fére, Cavedine féra, Malcesine féra, Anfo féra, Capo di Ponte féra. 
 
§ 19. Ĕ vor Nasal ist entweder als è erhalten oder – besonders vor Nexen mit „Stützkonsonanten“ – zu é 
geschlossen: 
 
BENE > Sulzb. (Mezz.) bén, (Malé) bèn, Nonsb. (Castelfondo) bèn, (Sanzeno) bèn, (Flavon) bèn, Judik. 
(Pinzolo) béƞ, (Cimego) be˜, Cavedine bèn, Malcesine bè˜, Anfo bé, Lumezzane bé, Capo di Ponte bé. 
VENI(T) > Sulzb. (Mezz.) véñ, (Malé) vèñ, Nonsb. (Castelfondo) vèn, (Sanzeno) vèñ, (Flavon) vèñ, 
Judik. (Pinzolo) véƞ, (Cimego) ve˜, Cavedine vèi̭ƞ, Malcesine vè˜, Anfo véi̭, Lumezzane é, Capo di 
Ponte vé. 
VENIO > Sulzb. (Mezz.) véñi, (Malé) vèñi, Nonsb. (Castelfondo) vèñi, (Sanzeno) vèñi, (Flavon) vèñi, 
Judik. (Pinzolo) vèñ, (Cimego) végñe, Cavedine vèño, Malcesine vèñe, Anfo véñ, Lumezzane èi̭ñi, Capo 
di Ponte éñe. 
*INSEMEL > Sulzb. (Mezz.) enšémo, (Malé) enšéma, Nonsb. (Castelfondo) enšèma, (Sanzeno) enšèma, 
(Flavon) enšèma, Judik. (Pinzolo) inšèma, (Cimego) inśéme, Cavedine enšèma, Malcesine enśèma, 
Anfo enśèma, Lumezzane enḥém, Capo di Ponte enšèma. 
TEN(E)RU > Sulzb. (Mezz.) ténder, (Malé) tènder, Nonsb. (Castelfondo) tènder, (Sanzeno) ténder, 
(Flavon) ténder, Judik. (Pinzolo) ténder, (Cimego) ténder, Cavedine téner, Malcesine ténder, Anfo ténar, 
Lumezzane téner, Capo di Ponte ténar. 
 
§ 20. Ĕ vor m + Labial und n + Dental erscheint in der Regel zu é geschlossen22: 
 
SEMPER > Sulzb. (Mezz.) šémpro, (Malé) šèmper, Nonsb. (Castelfondo) šémper, (Sanzeno) šémper, 
(Flavon) šémper, Judik. (Pinzolo) šémpru, (Cimego) śémper, Cavedine šémper, Malcesine śémper, Anfo 
śémpar, Lumezzane hémper, Capo di Ponte hémpar. 
TEMPU > Sulzb. (Mezz.) témp, (Malé) tèmp, Nonsb. (Castelfondo) témp, (Sanzeno) témp, (Flavon) 
témp, Judik. (Pinzolo) témp, (Cimego) tè˜p, Cavedine témp, Malcesine témp, Anfo tép, Lumezzane téi̭p, 
Capo di Ponte tép. 
CENTU > Sulzb. (Mezz.) tšént, (Malé) tšènt, Nonsb. (Castelfondo) tšént, (Sanzeno) tsènto, (Flavon) 
ϑénto, Judik. (Pinzolo) tšént, (Cimego) tšént, Cavedine tšènt, Malcesine śénto, Anfo śént, Lumezzane 
śént, Capo di Ponte śént. 
                                                           
21 Vgl. Anm. zu § 17. Bei FERIA bewirkt wohl der Palatal die Schließung zu é. 
22 Bemerkenswert ist v.a. der vollständige Schwund des Nasals in Anfo, außer in den wohl nur halbwegs erbwörtlichen 
Reflexen von SEMPER und ARGENTU. 
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DENTE > Sulzb. (Mezz.) dént, (Malé) dènt, Nonsb. (Castelfondo) dént, (Sanzeno) dènt, (Flavon) dént, 
Judik. (Pinzolo) dént, (Cimego) dè˜t, Cavedine dènt, Malcesine dént, Anfo dét, Lumezzane déi̭t, Capo di 
Ponte dét. 
ARGENTU > Sulzb. (Mezz.) ardžént, (Malé) ardžènt, Nonsb. (Castelfondo) ardént, (Sanzeno) ardzènt, 
(Flavon) ardént, Judik. (Pinzolo) ardžént, (Cimego) ardźént, Cavedine arźènt, Malcesine arźént, Anfo 
arźént, Lumezzane ardént, Capo di Ponte ardént. 
 
§ 21. Ĕ in –ĔLLU sowie in TEPIDU, VETULU 
 
AUCELLU > Sulzb. (Mezz.) aṷtšél, (Malé) aṷtšèl, Nonsb. (Castelfondo) aṷtšél, (Sanzeno) aṷtšèl, 
(Flavon) aṷśél, Judik. (Pinzolo) užél, (Cimego) oźèl, Cavedine ožèl, Malcesine oźél, Anfo oźél, 
Lumezzane ohèl, Capo di Ponte uśél. 
BELLU > Sulzb. (Mezz.) bél, (Malé) bèl, Nonsb. (Castelfondo) bél, (Sanzeno) bèl, (Flavon) bél, Judik. 
(Pinzolo) bèl, (Cimego) bèl, Cavedine bèl, Malcesine bél, Anfo bél, Lumezzane bèl, Capo di Ponte bèl. 
FRATELLI > Sulzb. (Mezz.) fradéi̭, (Malé) fradéi̭, Nonsb. (Castelfondo) fradiéi̭, (Sanzeno) fradèi̭, 
(Flavon) fradéi̭, Judik. (Pinzolo) fradéi̭, (Cimego) fraéi̭, Cavedine fradéi̭, Malcesine fradéi̭, Anfo fradéi̭, 
Lumezzane fredèi̭, Capo di Ponte fredéi̭. 
TEPIDU > Sulzb. (Mezz.) tébi, (Malé) tébi, Nonsb. (Castelfondo) tébi, (Sanzeno) tébi, (Flavon) tébi, 
Judik. (Pinzolo) tívi̭u, (Cimego) tívi, Cavedine tévi, Malcesine tépit23, Anfo tívi, Lumezzane tévi, Capo 
di Ponte tévi. 
VETULU > *VECLU > Sulzb. (Mezz.) véklu, (Malé) vètχel, Nonsb. (Castelfondo) vètχel, (Sanzeno) 
vèχel, (Flavon) vèχel, Judik. (Pinzolo) vètš, (Cimego) vètś, Cavedine vètšo, Malcesine vétś, Anfo vètś, 
Lumezzane ètḥ, Capo di Ponte ètś. 
 
§ 22. Vulglat. Ē und Ĭ

24 in freier Stellung sind in der Regel als é erhalten oder vor ursprünglich ein-
fachem Nasal in der Provinz Brescia diphthongiert worden25: 
 
CENA > Sulzb. (Mezz.) tšéno, (Malé) tšéna, Nonsb. (Castelfondo) śéna, (Sanzeno) tšéna, (Flavon) ϑéna, 
Judik. (Pinzolo) tšína, (Cimego) tšéne, Cavedine tšéna, Malcesine śéna, Anfo śéna, Lumezzane ḥéi̭ne, 
Capo di Ponte ḥéna. 
FEMINA > Sulzb. (Mezz.) fémno, (Malé) fémna, Nonsb. (Castelfondo) fémna, (Sanzeno) fémna, 
(Flavon) fémna, Judik. (Pinzolo) fúmbla, (Cimego) fóne, Malcesine féna, Anfo fómna, Brescia fómna, 
Capo di Ponte fómna. 
PLENU > Sulzb. (Mezz.) plén, (Malé) plén, Nonsb. (Castelfondo) plén, (Sanzeno) plén, (Flavon) plén, 
Judik. (Pinzolo) plíƞ, (Cimego) ple˜, Cavedine pi̭én, Malcesine pi̭é˜, Anfo pi̭é, Lumezzane pi̭éi̭, Capo di 
Ponte pi̭é. 
SERA > Sulzb. (Mezz.) šéro, (Malé) šéra, Nonsb. (Castelfondo) šéra, (Sanzeno) šéra, (Flavon) šéra, 
Judik. (Pinzolo) šéra, (Cimego) śíre, Cavedine šéra, Malcesine śéi̭ra, Anfo śíra, Lumezzane ḥéare, Capo 
di Ponte ḥéra. 
*STELA > Sulzb. (Mezz.) śtélo, (Malé) štéla, Nonsb. (Castelfondo) štéla, (Sanzeno) štéla, (Flavon) 
štéla, Judik. (Pinzolo) štíla, (Cimego) śtéle, Cavedine štéla, Malcesine śtéi̭la, Anfo śtéla, Lumezzane 
ḥtéle, Capo di Ponte śtéla. 
 
 
 

                                                           
23 Man beachte den restituierten Plosiv. 
24 von Ettmayer, S. 417 ff. 
25 V.a. Malcesine diphthongiert auch vor Lateral. Bei den judik. und einigen bresc. Reflexen von FEMINA findet Velarisie-
rung é > ó statt. 



 10 

DOMINICA > Sulzb. (Mezz.) doménego, (Malé) doméndi̭a, Nonsb. (Castelfondo) doméndi̭a, (Sanzeno) 
doméndi̭a, (Flavon) doméndi̭a, Judik. (Pinzolo) dumínika, (Cimego) dumínike, Cavedine doménega, 
Malcesine dumínika, Anfo dumínika, Lumezzane dumínike, Capo di Ponte duménega. 
NIVE > Sulzb. (Mezz.) néf, (Malé) néf, Nonsb. (Castelfondo) néṷ, (Sanzeno) néṷ, (Flavon) néo, Judik. 
(Pinzolo) néf, (Cimego) néf, Cavedine néf, Malcesine néi̭f, Anfo néf, Lumezzane néi̭, Capo di Ponte néf. 
PIGRU > Sulzb. (Mezz.) pégru, (Malé) pégi̭er, Nonsb. (Castelfondo) pédi̭er, (Sanzeno) péi̭er, (Flavon) 
pédi̭er, Judik. (Pinzolo) pégru, (Cimego) péger, Cavedine péger, Malcesine péger, Anfo péger, 
Lumezzane pégr, Capo di Ponte pégar. 
PIRU > Sulzb. (Mezz.) pér, (Malé) péro, Nonsb. (Castelfondo) pér, (Sanzeno) pér, (Flavon) pér, Judik. 
(Pinzolo) pér, (Cimego) pír, Cavedine pér, Malcesine pér, Anfo pír, Lumezzane pé, Capo di Ponte pér. 
VIDUA > Sulzb. (Mezz.) védovo, (Malé) védoa, Nonsb. (Castelfondo) védoa, (Sanzeno) védva, 
(Flavon) védova, Judik. (Pinzolo) védua, (Cimego) védue, Cavedine védoa, Malcesine védua, Anfo 
védva, Lumezzane ébdve, Capo di Ponte édva. 
 
§ 23. Ē im Auslaut und vor sekundärem i ist durchwegs als é erhalten: 
 
RE(TE) > Sulzb. (Mezz.) ré, (Malé) ré, Nonsb. (Castelfondo) ré, (Sanzeno) ré, (Flavon) ré, Judik. 
(Pinzolo) rè, (Cimego) ré, Cavedine réf, Malcesine ré, Anfo réf, Lumezzane réi̭, Capo di Ponte rét. 
SI(TE) > Sulzb. (Mezz.) šé, (Malé) šé, Nonsb. (Castelfondo) šé, (Sanzeno) šé, (Flavon) šé, Judik. 
(Pinzolo) šè, (Cimego) śé, Cavedine šé, Malcesine śéi̭, Anfo śé, Lumezzane ḥéi̭, Capo di Ponte śét. 
*TREI anstatt TRES > Sulzb. (Mezz.) tréi̭, (Malé) trèi̭, Nonsb. (Castelfondo) tréi̭, (Sanzeno) tréi̭, 
(Flavon) tréi̭, Judik. (Pinzolo) trí, (Cimego) trí, Cavedine tré, Malcesine tréi̭, Anfo trí, Lumezzane tré, 
Capo di Ponte tré. 
STRI(N)CTU > Sulzb. (Mezz.) štrént, (Malé) štrént, Nonsb. (Castelfondo) štrént, (Sanzeno) štrént, 
(Flavon) štrént, Judik. (Pinzolo) štröt, (Cimego) štrét, Cavedine štrét, Malcesine śtrét, Anfo śtrét, 
Lumezzane htrét, Capo di Ponte śtrét. 
VINDEMIA > Nonsb. (Castelfondo) vendéma, (Sanzeno) vendéma, (Flavon) vendéma, Judik. (Pinzolo) 
vindöma, (Cimego) vendímie, Cavedine vendéma, Malcesine vendéma, Anfo vendèmia, Lumezzane 
ndíǝmi̭e, Capo di Ponte endümi̭a. 
 
§ 24. Ē in Proparoxytonis ist überall als é erhalten: 
 
DIGITU > Sulzb. (Mezz.) dé, (Malé) dé, Nonsb. (Castelfondo) dé, (Sanzeno) dé, (Flavon) dé, Judik. 
(Pinzolo) dè, (Cimego) dé, Cavedine dè, Malcesine déi̭, Anfo dé, Lumezzane déi̭t, Capo di Ponte dít. 
FRIGIDU > Sulzb. (Mezz.) frét, (Malé) frét, Nonsb. (Castelfondo) frèt, (Sanzeno) frét, (Flavon) frét, 
Judik. (Pinzolo) fröt, (Cimego) frét, Cavedine frét, Malcesine fréi̭t, Anfo frét, Lumezzane frét, Capo di 
Ponte frét. 
NITIDU > Sulzb. (Mezz.) nét, (Malé) nét, Nonsb. (Castelfondo) nét, (Sanzeno) nét, (Flavon) nét, Judik. 
(Pinzolo) nèt, (Cimego) nét, Cavedine nét, Malcesine nét, Anfo nét, Lumezzane nét, Capo di Ponte nét. 
TRIGINTA > Sulzb. (Mezz.) trénto, (Malé) trènta, Nonsb. (Castelfondo) trènta, (Sanzeno) trènta, 
(Flavon) trènta, Judik. (Pinzolo) trènta, (Cimego) trènta, Cavedine trènta, Malcesine trénta, Anfo trénta, 
Lumezzane trénte, Capo di Ponte trénta. 
 
§ 25. Wie im Sellalad.26, so muß auch im Brentalad. anstatt von *VĬGINTI von VĪGINTI ausgegangen 
werden, dessen Tonvokal ausnahmslos als í erscheint: Sulzb. (Mezz.) vínti, (Malé) vínti, Nonsb. 
(Castelfondo) vínti, (Sanzeno) vínti, (Flavon) vínti, Judik. (Pinzolo) víntš, (Cimego) víntś, Cavedine 
vínti, Malcesine vínti, Anfo vént, Lumezzane vént, Capo di Ponte vinte. 

                                                           
26 Vgl. Toth, Hist. Lautlehre, S. 150. 
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§ 26. Ē in Position ist überall außer in den judik. Pinzolo und Strembo27, wo es zu ö gerundet ist, als é 
erhalten: 
 
ECCU-ISTU > Sulzb. (Mezz.) kṷéšt, (Malé) kṷéšt, Nonsb. (Castelfondo) kéšt, (Sanzeno) kéšt, (Flavon) 
kéšt, Judik. (Pinzolo) kṷöšt, (Cimego) kṷéšt, Cavedine kṷéšt, Malcesine kṷéšt, Anfo kṷéšt, Lumezzane 
kúǝht, Capo di Ponte kéšt. 
-ITTU > Sulzb. (Mezz.) -ét, (Malé) -ét, Nonsb. (Castelfondo) -ét, (Sanzeno) -ét, (Flavon) -ét, Judik. 
(Pinzolo) -öt, (Cimego) -ét, Cavedine -ét, Malcesine -ét, Anfo -ét, Lumezzane -ét, Capo di Ponte –ét. 
MISSA > Sulzb. (Mezz.) méšo, (Malé) méša, Nonsb. (Castelfondo) méša, (Sanzeno) méša, (Flavon) 
méša Judik. (Pinzolo) möša, (Cimego) méša, Cavedine méša, Malcesine méśa, Anfo méśa, Lumezzane 
méḥe, Capo di Ponte méḥa. 
MINISTRIA > Sulzb. (Mezz.) menèštro, (Malé) menèštra, Nonsb. (Castelfondo) manèštra, (Sanzeno) 
menèštra, (Flavon) manèštra, Judik. (Pinzolo) minèštra, (Cimego) menèštre, Cavedine menèštra, 
Malcesine manéštra, Anfo manéštra, Lumezzane manèhtre, Capo di Ponte menèhtra. 
TRICHEA > Sulzb. (Mezz.) drétšo, (Malé) drétša, Nonsb. (Castelfondo) drétša, (Sanzeno) drétšo, 
(Flavon) dréϑa, Judik. (Pinzolo) trötša, (Cimego) dréϑe, Cavedine drétša, Malcesine tréśa, Anfo tréśa, 
Lumezzane tréhe, Capo di Ponte trétša. 
FAMILIU > Sulzb. (Mezz.) faméi̭, (Malé) faméi̭, Nonsb. (Castelfondo) faméi̭, (Sanzeno) faméi̭, 
(Flavon) faméi̭, Judik. (Pinzolo) famöi̭, (Cimego) faméi̭, Cavedine faméi̭, Malcesine faméi̭, Anfo faméi̭, 
Lumezzane faméi̭, Capo di Ponte faméi̭. 
MIRABILIA > Sulzb. (Mezz.) maravéo, (Malé) maravèa, Nonsb. (Castelfondo) maravèa, (Sanzeno) 
maravèa, (Flavon) maravèa, Judik. (Pinzolo) maravöi̭a, (Cimego) maravégi̭e, Cavedine maravéa, 
Malcesine maravéi̭a, Anfo maraéa, Lumezzane maravéi̭e, Capo di Ponte maraéa. 
ECCU-ILLI > Sulzb. (Mezz.) kṷéi̭, (Malé) kṷéi̭, Nonsb. (Castelfondo) kéi̭, (Sanzeno) kéi̭, (Flavon) kéi̭, 
Judik. (Pinzolo) kṷí, (Cimego) kṷí, Cavedine kṷí, Malcesine kṷí, Anfo kṷéi̭, Lumezzane kṷelò28, Capo 
di Ponte kéi̭, 
VIDEO > Sulzb. (Mezz.) védi, (Malé) védi, Nonsb. (Castelfondo) védi, (Sanzeno) védi, (Flavon) védi, 
Judik. (Pinzolo) vítš, (Cimego) védo, Cavedine védo, Malcesine védo, Anfo véde, Lumezzane éde, Capo 
di Ponte véde. 
LIGNU > Sulzb. (Mezz.) léñ, (Malé) léñ, Nonsb. (Castelfondo) léñ, (Sanzeno) léñ, (Flavon) léñ, Judik. 
(Pinzolo) löi̭ƞ, (Cimego) léƞ, Cavedine léi̭ƞ, Malcesine léi̭ƞ, Anfo léñ, Lumezzane léi̭ñ, Capo di Ponte 
léi̭ƞ. 
ECCU-ILLAE > Sulzb. (Mezz.) kṷéle, (Malé) kṷéle, Nonsb. (Castelfondo) kéle, (Sanzeno) kéle, 
(Flavon) kéle, Judik. (Pinzolo) kṷíle, (Cimego) kóle, Cavedine kṷéle, Malcesine kṷéle, Anfo kṷéle, 
Lumezzane kṷélo, Capo di Ponte kéle. 
SILVA > Sulzb. (Mezz.) šélvo, (Malé) šélva, Nonsb. (Castelfondo) šélva, (Sanzeno šélva), (Flavon) 
šélva, Judik. (Pinzolo) šölva, (Cimego) śélve, Cavedine šélva, Torbole śélva. 
FIRMU > Sulzb. (Mezz.) férem, (Malé) fèrmo, Nonsb. (Castelfondo) fèrm, (Sanzeno) férmo, (Flavon) 
férmo, Judik. (Pinzolo) férm, (Cimego) férm, Cavedine férm, Malcesine férmo, Anfo férem, Lumezzane 
férem, Capo di Ponte férem. 
ER(E)CTU > Sulzb. (Mezz.) ért, (Malé) ért, Nonsb. (Castelfondo) ért, (Sanzeno) èrt, (Flavon) èrt, Judik. 
(Pinzolo) ért, (Cimego) ért, Cavedine ért, Capo di Ponte ért, Vezza vírt. 
AURIC(U)LA > Sulzb. (Mezz.) réklo, (Malé) rékla, Nonsb. (Castelfondo) rékla, (Sanzeno) rékla, 
(Flavon) rékla, Judik. (Pinzolo) rötša, (Cimego) rétśe, Cavedine rétša, Malcesine rétśa, Anfo rétśa, 
Lumezzane orétśe, Capo di Ponte orédźa. 

                                                           
27 von Ettmayer, S. 426. 
28 „Verbunden mit lé und ilò, ebenso in der Valcamonica“ (von Ettmayer, S. 430, Anm. 4). 
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PE(N)SU > Sulzb. (Mezz.) péš, (Malé) péš, Nonsb. (Castelfondo) péš, (Sanzeno) péš, (Flavon) péš, 
Judik. (Pinzolo) píš, (Cimego) péi̭ś, Cavedine péš, Malcesine péi̭ś, Anfo péś, Lumezzane péh, Capo di 
Ponte péś. 
PENSO > Sulzb. (Mezz.) pénši, (Malé) pénši, Nonsb. (Castelfondo) pénši, (Sanzeno) pénši, (Flavon) 
pénši, Judik. (Pinzolo) pónš, (Cimego) pénśo, Cavedine pénšo, Malcesine pénśo, Anfo pénśe, 
Lumezzane pénhe, Capo di Ponte pénϑe. 
DE-INTU > Sulzb. (Mezz.) dènt, (Malé) dènt, Nonsb. (Castelfondo) dènt, (Sanzeno) dént, (Flavon) dént, 
Judik. (Pinzolo) díntru, (Cimego) de˜t, Cavedine dént, Malcesine dént, Anfo dét, Lumezzane déi̭t, Capo 
di Ponte dét. 
CINERE > Sulzb. (Mezz.) tśénder, (Malé) tśénder, Nonsb. (Castelfondo) śénder, (Sanzeno) tśénder, 
(Flavon) ϑénder, Judik. (Pinzolo) tšöndru, (Cimego) tśénder, Cavedine tšénder, Malcesine śénder, Anfo 
źénar, Lumezzane héner, Capo di Ponte śénar. 
LINGUA > Sulzb. (Mezz.) léngṷo, (Malé) léngṷa, Nonsb. (Castelfondo) léƞga, (Sanzeno) léƞga, 
(Flavon) léƞga, Judik. (Pinzolo) löƞgṷa, (Cimego) léƞgṷe, Cavedine léƞga, Malcesine léƞgṷa, Anfo 
léƞgṷa, Lumezzane léƞgṷe, Capo di Ponte léƞgṷa. 
 
§ 27. Vulglat. Ī29 ist in der Regel überall als í erhalten30: 
 
DICO > Sulzb. (Mezz.) dín, (Malé) dígi̭i, Nonsb. (Castelfondo) dídi̭i, (Sanzeno) dídi̭i, (Flavon) dídi̭i, 
Judik. (Pinzolo) dík, (Cimego) díge, Cavedine dígo, Malcesine dígo, Breno dék. 
FIBULA > Sulzb. (Mezz.) fíbi̭o, (Malé) fíbla, Nonsb. (Castelfondo) fíbla, (Sanzeno) fíbla, (Flavon) 
fíbla, Judik. (Pinzolo) fúbla, (Cimego) fúbi̭e, Cavedine fíbi̭a, Malcesine föbi̭a, Anfo fi̭öba, Lumezzane 
fi̭öbe, Capo di Ponte fübi̭a. 
PRIMU > Sulzb. (Mezz.) prím, (Malé) prím, Nonsb. (Castelfondo) prím, (Sanzeno) prím, (Flavon) prím, 
Judik. (Pinzolo) prüm, (Cimego) prüm, Cavedine prím, Malcesine pröm, Anfo pröm, Lumezzane pröm, 
Capo di Ponte prüm. 
VINU > Sulzb. (Mezz.) vín, (Malé) vín, Nonsb. (Castelfondo) vín, (Sanzeno) vín, (Flavon) vín, Judik. 
(Pinzolo) víƞ, (Cimego) víƞ, Cavedine víƞ, Malcesine vĩ, Anfo ví, Lumezzane ví, Capo di Ponte ví. 
 
§ 28. Statt í erscheint é in Judikarien sowie in der Provinz Brescia bei ECCU-HIC > Sulzb. (Mezz.) kṷí, 
(Malé) kṷí, Nonsb. (Castelfondo) tχí, (Sanzeno) tχí, (Flavon) tší, Judik. (Pinzolo) kṷé, (Cimego) ké, 
Cavedine kí, Malcesine kéi̭, Anfo ké, Lumezzane ḥṷé, Capo di Ponte ké. 
 
§ 29. Vulglat. Ū

31 in freier Silbe ist entweder als ú erhalten oder wird, v.a. in Judikarien (mit Resten 
auch im Sulzberg) sowie im Gebiet um den Gardasee, zu ü gerundet: 
 
UVA > Sulzb. (Mezz.) úo, (Malé) úa, Nonsb. (Castelfondo) úa, (Sanzeno) úa, (Flavon) úa, Judik. 
(Pinzolo) üa, (Cimego) úe, Cavedine üa, Malcesine úa, Anfo óa, Lumezzane óe, Capo di Ponte üa. 
PLUS > Sulzb. (Mezz.) pú, (Malé) pú, Nonsb. (Castelfondo) pú, (Sanzeno) pú, (Flavon) pú, Judik. 
(Pinzolo) pü, (Cimego) pü, Cavedine pü, Torbolo pü. 
BRUMA > Sulzb. (Mezz.) brümo, (Malé) brüma, Nonsb. (Castelfondo) brúma, (Sanzeno) brúma, 
(Flavon) brúma, Judik. (Pinzolo) brüma, (Cimego) bríǝme, Cavedine brúma, Malcesine brúma, Villa 
Nova brína, Lumezzane bríne, Capo di Ponte brína. 
NUMERU > Sulzb. (Mezz.) nümer, (Malé) nümer, Nonsb. (Castelfondo) númer, (Sanzeno) númer, 
(Flavon) nümer, Judik. (Pinzolo) nümar, (Cimego) nümer, Cavedine númer, Malcesine nümer, Anfo 
nümar, Lumezzane nómer, Capo di Ponte nümar. 
                                                           
29 Kramer, Hist. Gr., S. 75f.; von Ettmayer, S. 409 ff.  
30 Teilweise wird í > ú unter Einwirkung eines folgenden Labials. 
31 Kramer, Hist. Gr., S. 86 ff.; von Ettmayer, S. 543 ff. 
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UNU > Sulzb. (Mezz.) ün, (Malé) üi̭n, Nonsb. (Castelfondo) ún, (Sanzeno) ún, (Flavon) ün, Judik. 
(Pinzolo) i̭üƞ, (Cimego) íǝn, Cavedine ün, Malcesine ú, Anfo di̭ü, Lumezzane i̭ü, Capo di Ponte dźü. 
 
§ 30. Ū in Position wird überall zu ü palatalisiert32, teilweise zu ö gesenkt: 
 
BRUTTU > Sulzb. (Mezz.) brüt, (Malé) brüt, Nonsb. (Castelfondo) brút, (Sanzeno) brút, (Flavon) brüt, 
Judik. (Pinzolo) brüt, (Cimego) bórt, Cavedine brüt, Malcesine brút, Anfo bröt, Lumezzane bröt, Capo 
di Ponte brüt. 
TUTTI > Sulzb. (Mezz.) tüti, (Malé) tüti, Nonsb. (Castelfondo) túti, (Sanzeno) túti, (Flavon) tüti, Judik. 
(Pinzolo) tütš, (Cimego) tütś, Cavedine tüti, Malcesine tütś, Anfo tütś, Lumezzane töth, Capo di Ponte 
tütś. 
FRUCTU > Sulzb. (Mezz.) früt, (Malé) früt, Nonsb. (Castelfondo) frút, (Sanzeno) frút, (Flavon) früt, 
Judik. (Pinzolo) früt, (Cimego) früt, Cavedine früt, Malcesine früt, Anfo fröt, Lumezzane fröt, Capo di 
Ponte früt. 
PUGNU > Sulzb. (Mezz.) püñ, (Malé) púñ, Nonsb. (Castelfondo) púñ, (Sanzeno) púñ, (Flavon) püi̭ñ, 
Judik. (Pinzolo) püƞ, (Cimego) püñ, Cavedine púi̭ƞ, Malcesine püi̭ƞ, Anfo péñ, Lumezzane péñ, Capo di 
Ponte püñ. 
 
§ 31. Abweichend sind die Resultate bei PRUMNIA; hier könnte die Palatalisierung unter Nasalwirkung 
gerade verhindert worden sein: Sulzb. (Mezz.) brúño, (Malé) brúña, Nonsb. (Castelfondo) brúña, 
(Sanzeno) brúña, (Flavon) brúña, Judik. (Pinzolo) brúña, (Cimego) brúñe, Cavedine brüña, Malcesine 
brüña, Anfo bróña, Lumezzane bróñe, Capo di Ponte bròña. 
 
§ 32. Vulglat. Ŭ, Ō

33 in freier Silbe ist als ó erhalten34: 
 
RABIOSU > Sulzb. (Mezz.) rabióš, (Malé) rabióš, Nonsb. (Castelfondo) rabióš, (Sanzeno) rabióš, 
(Flavon) rabióš, Judik. (Pinzolo) rabiúš, (Cimego) rabiúś, Cavedine rabióš, Malcesine rabióś, Anfo 
rabiúś, Lumezzane rabiúh, Capo di Ponte rabiúh. 
JUGU > Sulzb. (Mezz.) džóf, (Malé) džóf, Nonsb. (Castelfondo) džóṷ, (Sanzeno) džóṷ, (Flavon) džóo, 
Judik. (Pinzolo) džúf, (Cimego) dúf, Cavedine džóf, Malcesine dźóf, Anfo źúf, Lumezzane dúf, Capo di 
Ponte źúf. 
LUPU > Sulzb. (Mezz.) lóf, (Malé) lóf, Nonsb. (Castelfondo) lóṷ, (Sanzeno) lóṷ, (Flavon) lóf, Judik. 
(Pinzolo) lúf, (Cimego) lúf, Cavedine lóf, Malcesine lóf, Anfo lúf, Lumezzane lúf, Capo di Ponte lúf. 
CRUCE > Sulzb. (Mezz.) króš, (Malé) króš, Nonsb. (Castelfondo) króš, (Sanzeno) króš, (Flavon) króš, 
Judik. (Pinzolo) króš, (Cimego) krúś, Cavedine króš, Malcesine króś, Anfo krúś, Lumezzane króṷh, 
Capo di Ponte króṷś. 
VOCE > Sulzb. (Mezz.) óš, (Malé) óš, Nonsb. (Castelfondo) óš, (Sanzeno) óš, (Flavon) óš, Judik. 
(Pinzolo) gúš, (Cimego) gúś, Cavedine óse, torbole vóś, Montechiaro óš, Capo di Ponte úś. 
 
§ 33. Ŭ, Ō im rom. Auslaut sowie bei den Reflexen von SUPRA ist ebenfalls als ó erhalten: 
 
DUI > Sulzb. (Mezz.) dói̭, (Malé) dòi̭, Nonsb. (Castelfondo) dói̭, (Sanzeno) dói̭, (Flavon) dói̭, Judik. 
(Pinzolo) dü, (Cimego) dú, Cavedine dói̭, Malcesine dói̭, Anfo dú, Lumezzane dóṷ, Capo di Ponte dú. 
DUAE > Sulzb. (Mezz.) dòi̭, (Malé) dòe, Nonsb. (Castelfondo) dói̭, (Sanzeno) dói̭, (Flavon) dóe, Judik. 
(Pinzolo) dòi̭, (Cimego) dúe, Cavedine dóe, Malcesine dóe, Anfo dò, Lumezzane dòe, Capo di Ponte dò. 

                                                           
32 Die Formen ohne Rundung sind demnach als Regressionsformen aufzufassen; vgl. aber Anm. zu § 4. 
33 Kramer, Hist. Gr., S. 81 ff.; von Ettmayer, S. 542 ff. 
34 Teilweise im Hochnonsberg und v.a. in der Valcamonica herrscht eine Tendenz zur Diphthongierung ó > óṷ. In Capo di 
Ponte ist ó > ú geworden. 
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DEO(R)SU > Sulzb. (Mezz.) džó, (Malé) džó, Nonsb. (Castelfondo) džó, (Sanzeno) džó, (Flavon) džò, 
Judik. (Pinzolo) džü, (Cimego) dźü, Cavedine džó, Malcesine źó, Anfo źú, Lumezzane dó, Capo di 
Ponte dó. 
NEPOTE > Sulzb. (Mezz.) neó, (Malé) neó, Nonsb. (Castelfondo) neó, (Sanzeno) neó, (Flavon) neó, 
Judik. (Pinzolo) neó, (Cimego) neú, Cavedine neó, Malcesine neódo, Anfo neút, Lumezzane neú, Capo 
di Ponte neút. 
SUPRA > Sulzb. (Mezz.) šóro, (Malé) šóra, Nonsb. (Castelfondo) šóra, (Sanzeno) šóra, (Flavon) šóra, 
Judik. (Pinzolo) šóro, (Cimego) šúre, Cavedine šóṷra, Malcesine šóra, Anfo śúra, Lumezzane húre, 
Capo di Ponte húra. 
 
§ 34. Ŭ, Ō in Position ist ebenfalls als ó erhalten; nur in Pinzolo findet sich regelmäßig ú:35 
 
BUCCA > Sulzb. (Mezz.) bóko, (Malé) bótχa, Nonsb. (Castelfondo) bótχa, (Sanzeno) bótχa, (Flavon) 
bótχa, Judik. (Pinzolo) búka, (Cimego) bóke, Cavedine bóka, Malcesine bóka, Anfo bóka, Lumezzane 
bóke, Capo di Ponte bóka. 
SUBTU > Sulzb. (Mezz.) šót, (Malé) šót, Nonsb. (Castelfondo) šót, (Sanzeno) šót, (Flavon) šót, Judik. 
(Pinzolo) šút, (Cimego) śót, Cavedine šót, Malcesine śóta, Anfo śóta, Lumezzane ḥót, Capo di Ponte 
hót. 
RUSSU > Sulzb. (Mezz.) róš, (Malé) róš, Nonsb. (Castelfondo) róš, (Sanzeno) róš, (Flavon) róš, Judik. 
(Pinzolo) rúš, (Cimego) róś, Cavedine róš, Malcesine róś, Anfo róś, Lumezzane róh, Capo di Ponte róś. 
MUSCA > Sulzb. (Mezz.) móško, (Malé) móštχa, Nonsb. (Castelfondo) móštχa, (Sanzeno) móštχa, 
(Flavon) móška, Judik. (Pinzolo) múška, (Cimego) móške, Cavedine móška, Malcesine móśka, Anfo 
móśka, Lumezzane móhke, Capo di Ponte móśka. 
BUXU > Sulzb. (Mezz.) bóšk, (Malé) bóštχ, Nonsb. (Castelfondo) bóštχ, (Sanzeno) bóšk, (Flavon) 
bóštχ, Judik. (Pinzolo) búšk, (Cimego) bóśtχ, Cavedine bóṷšk, Malcesine bóśk, Anfo bóśk, Lumezzane 
bóhk, Capo di Ponte bóśk. 
 
§ 35. Ŭ, Ō vor freiem r, l und Nasal ist überall als ó erhalten: 
 
FLORE > Sulzb. (Mezz.) fi̭ór, (Malé) fi̭ór, Nonsb. (Castelfondo) flór, (Sanzeno) fi̭ór, (Flavon) flór, 
Judik. (Pinzolo) flór, (Cimego) fi̭úr, Cavedine flór, Malcesine fi̭ór, Anfo fi̭úr, Lumezzane fi̭ú, Capo di 
Ponte fi̭úr. 
(H)ORA > Sulzb. (Mezz.) óro, (Malé) óra, Nonsb. (Castelfondo) óra, (Sanzeno) óra, (Flavon) óra, Judik. 
(Pinzolo) óra, (Cimego) úre, Cavedine óṷra, Malcesine óra, Anfo úra, Lumezzane úre, Capo di Ponte 
úra. 
SOLE > Sulzb. (Mezz.) šól, (Malé) šól, Nonsb. (Castelfondo) šól, (Sanzeno) šól, (Flavon) šól, Judik. 
(Pinzolo) šúl, (Cimego) śúl, Cavedine šól, Malcesine śól, Anfo śúl, Lumezzane ḥúł, Capo di Ponte śúl. 
POMU > Sulzb. (Mezz.) póm, (Malé) póm, Nonsb. (Castelfondo) póm, (Sanzeno) póm, (Flavon) póm, 
Judik. (Pinzolo) púm, (Cimego) póm, Cavedine póm, Malcesine póm, Anfo póm, Breno póm. 
RATIONE > Sulzb. (Mezz.) režón, (Malé) režón, Nonsb. (Castelfondo) režón, (Sanzeno) režón, 
(Flavon) režón, Judik. (Pinzolo) ražúƞ, (Cimego) ražúƞ, Cavedine režón, Malcesine režó˜ƞ, Anfo režú, 
Vezza ražú. 
 
 
 
 
 

                                                           
35 von Ettmayer, S. 558 ff. 



 15 

§ 36. Ŭ, Ō vor gedecktem l und r ist wiederum als ó erhalten; nur in der Val Trompia und teilweise in 
der Val Sabbia findet sich dafür ú: 
 
DULCE > Sulzb. (Mezz.) dóltš, (Malé) dólś, Nonsb. (Castelfondo) dólϑ, (Sanzeno) dóls, (Flavon) dólś, 
Judik. (Pinzolo) dúlϑ, (Cimego) dúlś, Cavedine dólś, Malcesine dólś, Anfo dúlś, Lumezzane dúlh, Capo 
di Ponte dòlś. 
VULPE > Sulzb. (Mezz.) bólp, (Malé) bólp, Nonsb. (Castelfondo) bólp, (Sanzeno) bólp, (Flavon), 
Judik. (Pinzolo) búlp, (Cimego) bólp, Cavedin bólp, Malcesine, vólp Anfo bólp, Lumezzane búlp, Capo 
di Ponte bólp. 
CURRI(T) > Sulzb. (Mezz.) kór, (Malé) kóri, Nonsb. (Castelfondo) kóri, (Sanzeno) kóri, (Flavon) kóri, 
Judik. (Pinzolo) kór, (Cimego) kóri, Cavedine kúri, Malcesine kór, Anfo kór, Lumezzane kúr, Capo di 
Ponte kúr. 
FURCA > Sulzb. (Mezz.) fórko, (Malé) fórtχa, Nonsb. (Castelfondo) fórtχa, (Sanzeno) fórtχa, (Flavon) 
fórtχa, Judik. (Pinzolo) fórka, (Cimego) fúrke, Cavedine fórka, Malcesine fórka, Anfo fúrka, Lumezzane 
fúrke, Capo di Ponte fúrka. 
FORMA > Sulzb. (Mezz.) fórmo, (Malé) fórma, Nonsb. (Castelfondo) fórma, (Sanzeno) fórma, (Flavon) 
fórma, Judik. (Pinzolo) fórma, (Cimego) fúrme, Cavedine fórma, Malcesine fórma, Anfo fúrma, 
Lumezzane fúrme, Capo di Ponte fúrma. 
 
§ 37. Ŭ, Ō vor gedecktem Nasal ist außerhalb des Nonsbergs in der Regel überall zu ú gehoben: 
 
MONTE > Sulzb. (Mezz.) mónt, (Malé) mónt, Nonsb. (Castelfondo) mónt, (Sanzeno) mónt, (Flavon) 
mónt, Judik. (Pinzolo) múnt, (Cimego) mút, Cavedine mónt, Malcesine múnt, Anfo mút, Lumezzane 
mút, Capo di Ponte mút. 
UNCTU > Sulzb. (Mezz.) ónt, (Malé) ónt, Nonsb. (Castelfondo) ónt, (Sanzeno) ónt, (Flavon) ónt, Judik. 
(Pinzolo) únt, (Cimego) út, Cavedine ónt, Anfo út, Lumezzane ót, Capo di Ponte vút. 
PLUMBU > Sulzb. (Mezz.) plómp, (Malé) plómp, Nonsb. (Castelfondo) plómp, (Sanzeno) plómp, 
(Flavon) plómp, Judik. (Pinzolo) plúmp, (Cimego) pi̭ómp, Cavedine pi̭ómp, Malcesine pi̭ómp, Anfo 
pi̭ómp, Lumezzane pi̭ómp, Capo di Ponte pi̭ómp. 
*CUMBITU > Sulzb. (Mezz.) gómbet, (Malé) gómbet, Nonsb. (Castelfondo) gómbet, (Sanzeno) 
gómbet, (Flavon) gómbet, Judik. (Pinzolo) g̭úmböt, (Cimego) gómbet, Cavedine gómbet, Malcesine 
gómbet, Villa Nova gómet, Brescia gómet. 
AUTUMNU > Sulzb. (Mezz.) aṷtón, (Malé) aṷtón, Nonsb. (Castelfondo) aṷtón, (Sanzeno) aṷtón, 
(Flavon) aṷtón, Judik. (Pinzolo) aftún, (Cimego) aṷtún, Cavedine aṷ̈tün, Malcesine aotún, Anfo 
aṷ̈tünno, Lumezzane aṷtún, Capo di Ponte aṷ̈tün. 
 
§ 38. Vulglat. Ŏ36 in freier Silbe wird überall außer im Hoch- und Mittelnonsberg zu ö gerundet, das in 
der Regel offen realisiert wird: 
 
BRO(D)U > Sulzb. (Mezz.) brö, (Malé) brö, Nonsb. (Castelfondo) br̭úa, (Sanzeno) brò, (Flavon) brö, 
Judik. (Pinzolo) brö, (Cimego) brö, Cavedine brö, Malcesine bröe, Anfo brö. 
COR(D)E > Sulzb. (Mezz.) kör, (Malé) kör, Nonsb. (Castelfondo) kúǝr, (Sanzeno) kör, (Flavon) kör, 
Judik. (Pinzolo) kör, (Cimego) kör, Cavedine kör, Malcesine köǝr, Anfo tśör, Lumezzane kör, Capo di 
Ponte kör. 
ROTA > Sulzb. (Mezz.) rödo, (Malé) röda, Nonsb. (Castelfondo) rúǝda, (Sanzeno) röda, (Flavon) röda, 
Judik. (Pinzolo) röda, (Cimego) röde, Cavedine röda, Malcesine röda, Anfo röa, Lumezzane röde, Capo 
di Ponte röda. 

                                                           
36 Kramer, Hist. Gr., S. 76ff.; von Ettmayer, S. 605 ff. 
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*FILIÓLU > Sulzb. (Mezz.) fiöl, (Malé) fiöl, Nonsb. (Castelfondo) fíǝl, (Sanzeno) fiöl, (Flavon) fíǝl, 
Judik. (Pinzolo) fiöl, (Cimego) fiöl, Cavedine fiöl, Malcesine fiöl, Anfo fiöl, Lumezzane fiöl, Capo di 
Ponte fiöl. 
*VOLET > Sulzb. (Mezz.) völ, (Malé) völ, Nonsb. (Castelfondo) vúǝl, (Sanzeno) völ, (Flavon) völ, 
Judik. (Pinzolo) völ, (Cimego) völ, Cavedine völ, Malcesine völ, Anfo völ, Lumezzane völ, Capo di 
Ponte völ. 
FOCU > Sulzb. (Mezz.) fök, (Malé) fökχ, Nonsb. (Castelfondo) fúǝtχ, (Sanzeno) föχ, (Flavon) féi̭χ, 
Judik. (Pinzolo) fök, (Cimego) fök, Cavedine fök, Malcesine föǝk, Anfo fök, Lumezzane fök, Capo di 
Ponte fök. 
OVU > Sulzb. (Mezz.) öf, (Malé) öf, Nonsb. (Castelfondo) úǝṷ, (Sanzeno) vuéṷ, (Flavon) öo, Judik. 
(Pinzolo) öṷf, (Cimego) öf, Cavedine öf, Malcesine öǝf, Anfo vöf, Lumezzane öṷf, Capo di Ponte öf. 
NOVE > Sulzb. (Mezz.) nöf, (Malé) nöf, Nonsb. (Castelfondo) núǝṷ, (Sanzeno) nóf, (Flavon) nöo, 
Judik. (Pinzolo) nöṷf, (Cimego) nöf, Cavedine növe, Malcesine nöǝf, Anfo nöf, Lumezzane nöṷf, Capo 
di Ponte nöf. 
*PLOVIT > Sulzb. (Mezz.) plöf, (Malé) plöf, Nonsb. (Castelfondo) plúǝṷ, (Sanzeno) pléṷ, (Flavon) 
plöo, Judik. (Pinzolo) plöṷf, (Cimego) pi̭öf, Cavedine pi̭öve, Malcesine pi̭övi, Anfo pi̭öf, Lumezzane 
pi̭öf, Capo di Ponte pi̭öf. 
(H)O(D)IE > Sulzb. (Mezz.) aƞköi̭, (Malé) aƞköi̭, Nonsb. (Castelfondo) aƞkúǝi̭, (Sanzeno) aƞköi̭, 
(Flavon) eƞkéi̭, Judik. (Pinzolo) iƞkö, (Cimego) eƞkö, Cavedine aƞköi̭, Malcesine eƞköe, Anfo aƞkö, 
Lumezzane aƞkö, Capo di Ponte aƞkö. 
 
§ 39. Ŏ im Auslaut liefert erwartungsgemäß, da es sich um Einsilbler bzw. das sehr häufig gebrauchte 
„amò/amó“ handelt, uneinheitliche Resultate, wobei Diphthongierung nur bei lat. – I vorliegt, so daß 
also keine ursprüngliche Palatalisierung (vgl. § 38) anzunehmen ist: 
 

*AD-MO(D)O > Sulzb. (Mezz.) amó, (Malé) amó, Nonsb. (Castelfondo) amó, (Sanzeno) amó, (Flavon) 
amòo, Judik. (Pinzolo) amú, (Cimego) amó, Cavedine amò, Malcesine amò. 
*BŎ(S)37 > Sulzb. (Mezz.) böi̭, (Malé) böi̭, Nonsb. (Castelfondo) búei̭, (Sanzeno) böi̭, (Flavon) béi̭, 
Judik. (Pinzolo) bò, (Cimego) bò, Cavedine bò, Malcesine bò, Anfo bò, Lumezzane bò, Capo di Ponte 
bò. 
*BO(V)I > Sulzb. (Mezz.) bí, (Malé) böi̭, Nonsb. (Castelfondo) búei̭, (Sanzeno) böi̭, (Flavon) böi̭, Judik. 
(Pinzolo) bö, (Cimego) bö, Cavedine böi̭, Malcesine böi̭, Anfo bò, Lumezzane bò, Capo di Ponte bò. 
*SOU > Sulzb. (Mezz.) šö, (Malé) šò Nonsb. (Castelfondo) šò, (Sanzeno) šò, (Flavon) šò, Judik. 
(Pinzolo) šö, (Cimego) šò, Cavedine šò, Malcesine śò, Anfo śò, Lumezzane hò, Capo di Ponte hò. 
*SOI > Sulzb. (Mezz.) šöi̭, (Malé) šöi̭, Nonsb. (Castelfondo) šṷéi̭, (Sanzeno) šöi̭, (Flavon) šöi̭, Judik. 
(Pinzolo) šö, (Cimego) śö, Cavedine šöi̭, Malcesine śöi̭, Anfo śò, Lumezzane höṷ, Capo di Ponte hò. 
 
§ 40. Ŏ  in Position vor i scheint urspürüglich wie in freier Silbe (vgl. § 38) behandelt, d.h. zu ö palatali-
siert worden zu sein. Nur halb bodenständig ist die Entwicklung von OLEU und natürlich von HORO-
LOGIUM38: 
 
OLEU > Sulzb. (Mezz.) òi̭o, (Malé) òi̭o, Nonsb. (Castelfondo) òi̭o, (Sanzeno) òi̭o, (Flavon) òi̭o, Judik. 
(Pinzolo) òi̭u, (Cimego) òi̭o, Cavedine òi̭o, Malcesine òi̭o, Anfo öli̭o, Lumezzane öłe, Capo di Ponte öle. 

                                                           
37 Anstatt regulärem BŌS, da sonst gemäß § 33 ó (ói̭/óṷ) zu erwarten wäre, also z.B. in Mezzana *bói̭ anstatt böi̭ wie dói̭ < 
DŬI. 
38 Interessant ist der Reflex von FOLIA in Flavon: féi̭a, das nur aus älterem *föi̭a entrundet sein (vgl. die Sulzberger 
Formen). Vermutlich ist also ö das generelle Resultat aus lat. Ŏ in freier Silbe sowie in Position für das gesamte Brentalad., 
also auch für den gesamten Nonsberg (vgl. § 38). 
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FOLIA > Sulzb. (Mezz.) föi̭o, (Malé) föi̭a, Nonsb. (Castelfondo) fúǝi̭a, (Sanzeno) fòi̭a, (Flavon) féi̭a, 
Judik. (Pinzolo) föi̭a, (Cimego) fói̭e, Cavedine föi̭a, Malcesine föi̭a, Anfo föi̭a, Lumezzane fòi̭e, Capo di 
Ponte fòi̭a. 
*VOJITU > Sulzb. (Mezz.) vöi̭t, (Malé) vöi̭t, Nonsb. (Castelfondo) vúǝi̭t, (Sanzeno) vöi̭t, (Flavon) vòi̭t, 
Judik. (Pinzolo) vöt, (Cimego) vöt, Cavedine žgöi̭t, Malcesine vöt, Anfo vöt, Lumezzan öt, Capo di 
Ponte öt. 
(H)OROLOGIU > Sulzb. (Mezz.) leròi̭, (Malé) oreròi̭, Nonsb. (Castelfondo) ororòi̭, (Sanzeno) orolòi̭, 
(Flavon) orolòi̭, Judik. (Pinzolo) orlòi̭, (Cimego) leròi̭, Cavedine relòi̭, Malcesine orelòi̭. 
JOVIA > Sulzb. (Mezz.) džöbio, (Malé) džöbia, Nonsb. (Castelfondo) dúǝbia, (Sanzeno) zöbia, (Flavon) 
döbia, Judik. (Pinzolo) dòbia, (Cimego) dźübie, Cavedine džöbia, Malcesine dźóbia. 
 
§ 41. Ŏ in Position vor c + Kons. ergibt überall ò. Die Fälle, wo Palatalisierung zu ö vorliegt (v.a. in 
Judikarien und der Provinz Brescia), dürften durch Einwirkung von Plural-i sowie von l bedingt sein: 
 
OCTO > Sulzb. (Mezz.) òt, (Malé) òt, Nonsb. (Castelfondo) òt, (Sanzeno) òt, (Flavon) òt, Judik. 
(Pinzolo) òt, (Cimego) òt, Cavedine òt, Malcesine òt, Anfo òt, Lumezzane òt, Capo di Ponte vòt. 
NOCTE > Sulzb. (Mezz.) nòt, (Malé) nòt, Nonsb. (Castelfondo) nòt, (Sanzeno) nòt, (Flavon) nòt, Judik. 
(Pinzolo) nòt, (Cimego) nòt, Cavedine nòt, Malcesine nòt, Anfo nòt, Lumezzane nòt, Capo di Ponte nòt. 
OC(U)LU > Sulzb. (Mezz.) òtš, (Malé) otχélo, Nonsb. (Castelfondo) otχél, (Sanzeno) oχél, (Flavon) 
otϑél, Judik. (Pinzolo) òtš, (Cimego) ötś, Cavedine òtš, Malcesine òtś, Anfo ötś, Lumezzane ötḥ, Capo 
di Ponte ötś. 
OC(U)LI > Sulzb. (Mezz.) òtši, (Malé) òkli, Nonsb. (Castelfondo) òkli, (Sanzeno) òkli, (Flavon) òkli, 
Judik. (Pinzolo) ötš, (Cimego) ötś, Cavedine òtš, Malcesine òtś, Anfo ötś, Lumezzane ötḥ, Capo di 
Ponte ötś. 
*GENUC(U)LU > Sulzb. (Mezz.) džinóklu, (Malé) džinòtχel, Nonsb. (Castelfondo) dinòtχel, (Sanzeno) 
źinòχel, (Flavon) dinòχel, Judik. (Pinzolo) džinòtš, (Cimego) dźenötś, Cavedine džinòtš, Malcesine 
źenòtś, Anfo źenötś, Lumezzane i̭enötḥ, Capo di Ponte dźenötś. 
 
§ 42. Ŏ in Position vor s + Kons., r + Kons., l + Kons. ist im ganzen Gebiet als ò erhalten39: 
 
NOST(R)U > Sulzb. (Mezz.) nòš, (Malé) nòš, Nonsb. (Castelfondo) nòš, (Sanzeno) nòš, (Flavon) nòš, 
Judik. (Pinzolo) nòš, (Cimego) nòś, Cavedine nòś, Malcesine nòś, Anfo nòś, Lumezzane nòḥ, Capo di 
Ponte nóś. 
GROSSU > Sulzb. (Mezz.) gròš, (Malé) gròš, Nonsb. (Castelfondo) gròš, (Sanzeno) gròš, (Flavon) gròš, 
Judik. (Pinzolo) gròš, (Cimego) gròś, Cavedine gròš, Malcesine gròš, Anfo gròš, Lumezzane gròḥ, Capo 
di Ponte gròś. 
MORTU > Sulzb. (Mezz.) mòrt, (Malé) mòrt, Nonsb. (Castelfondo) mòrt, (Sanzeno) mòrt, (Flavon) 
mòrt, Judik. (Pinzolo) mòrt, (Cimego) mòrt, Cavedine mòrt, Malcesine mòrt, Anfo mòrt, Lumezzane 
mòrt, Capo di Ponte mòrt. 
EXTORCTU > Sulzb. (Mezz.) štòrt, (Malé) štòrt, Nonsb. (Castelfondo) štòrt, (Sanzeno) štòrt, (Flavon) 
štòrt, Judik. (Pinzolo) štòrt, (Cimego) štòrt, Cavedine štòrt, Malcesine śtòrt, Anfo śtòrt, Lumezzane 
ḥtòrt, Capo di Ponte śtòrt. 
VOLTA > Sulzb. (Bozzana) vòlt, Nonsb. (Castelfondo váṷt, (Tassullo) vóṷt, (Vigo) vóṷt, Judik. 
(Pinzolo) vúfta, (Cimego) ólte, Cavedine vòlta, Malcesine òlta, Anfo òlta, Lumezzane òłte, Capo di 
Ponte òłta. 
 
                                                           
39 Bei VOLTA ist der Einfluß des palatalen L zu spüren. Auffällig ist die Form aus Pinzolo: vúfta, wo úf wohl als verhärteter 
Diphthong aufzufassen ist und das u anstatt o vom halbvokalischem Bestandteil des noch unverhärteten Diphthongs 
umgefärbt, d.h. angehoben wurde. 
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§ 43. Ŏ vor Nasal ist als ò erhalten oder (v.a. vor Konsonantengruppen) zu ó geschlossen worden: 
 
BONU > Sulzb. (Mezz.) bòn, (Malé) bòn, Nonsb. (Castelfondo) bòn, (Sanzeno) bòn, (Flavon) bòn, 
Judik. (Pinzolo) búƞ, (Cimego) búgƞ, Cavedine bòn, Malcesine bóƞ, Anfo bú, Lumezzane bú, Capo di 
Ponte bú. 
(H)OMO > Sulzb. (Mezz.) òm, (Malé) òm, Nonsb. (Castelfondo) òm, (Sanzeno) òm, (Flavon) òm, 
Judik. (Pinzolo) òm, (Cimego) òm, Cavedine òm, Malcesine òm, Anfo òm, Lumezzane òm, Capo di 
Ponte òm. 
(H)OMINES > Sulzb. (Mezz.) òmni, (Malé) òmni, Nonsb. (Castelfondo) òmni, (Sanzeno) òmni, 
(Flavon) òmni, Judik. (Pinzolo) òmeñ, (Cimego) òm, Cavedine óm, Malcesine òmeñ, Anfo ómeñ, 
Lumezzane òm, Capo di Ponte òm. 
PONTE > Sulzb. (Mezz.) pònt, (Malé) pònt, Nonsb. (Castelfondo) pònt, (Sanzeno) pònt, (Flavon) pònt, 
Judik. (Pinzolo) púnt, (Cimego) póƞt, Cavedine pónt, Malcesine pónt, Anfo pút, Capo di Ponte pút. 
COMP(U)TU > Sulzb. (Mezz.) kónt, (Malé) kónt, Nonsb. (Castelfondo) kónt, (Sanzeno) kónt, (Flavon) 
kónt, Judik. (Pinzolo) kúnt, (Cimego) kót, Cavedine kónt, Malcesine kónt, Anfo könt, Lumezzane könt, 
Capo di Ponte künt. 
 
In den folgenden zwei Anhängen werden nur auffällige Erscheinungen aus dem unbetonten Vokalismus 
(Anhang 1) und dem Konsonantismus (Anhang 2) behandelt, d.h. es wird keine systematische Übersicht 
geboten. 
 
Anhang 1: Anmerkungen zum unbetonten Vokalismus 

 
§ 44. Die Resultate auslautender vulglat. Vokale im Brentalad. sind völlig von denen im Sellad.40 
verschieden: 
§ 44.1. Lat. –A  
> e in Cimego und in Lumezzane: CLAMA(T) > Cim. káme, Lum. tháme 
> o in Mezzana, Dimaro und Rabbi: CLAMA(T) > Mezz., Dim. tšámo, Rabbi klámo. 
§ 44.2. Lat. –E 
fällt unter Bildung eines Sproßvokals bei Konsonantennexen in Mezzana, Anfo und Capi do Ponte: 
CARNE > Mezz., Anfo, Lum. káren. 
§ 44.3. Lat. –I 
taucht nur dort auf, wo die Reflexe nicht bodenständig sind, ansonsten schwindet es, teilweise unter 
Palatalisierung des vorangehenden Konsonanten oder Vokals: 
OC(U)LI > Sulzb. (Mezz.) òtši, (Malé) òkli, Nonsb. (Castelfondo) òkli, (Sanzeno) òkli, (Flavon) òkli, 
Judik. (Pinzolo) ötš, (Cimego) ötś, Cavedine òtš, Malcesine òtś, Anfo ötś, Lumezzane ötḥ, Capo di 
Ponte ötś. 
§ 44.4. Lat. –U 
ist sporadisch, v.a. im oberen Sulzberg sowie in der Val Rendena vorhanden: 
*ALEGRU > Sulzb. (Mezz.) alègru, (Malé) alégi̭er, Nonsb. (Castelfondo) alíǝdi̭er, (Sanzeno) alédi̭er, 
(Flavon) alédi̭er, Judik. (Pinzolo) alégru, (Cimego) aléger, Cavedine aléger, Malcesine aléger, Anfo 
aléger, Lumezzane aléger, Capo di Ponte aléger. 
Wie man aus diesem Paradigma sieht, konkurriert die Restitution des lat. –U mit der Epenthese bei Kon-
sonantennexen (z.B. alègru vs. alégi̭ǝr). 
§ 45. Der bereits von Gartner (1883) als charakteristisch „rätoromanisches“ Merkmal bezeichnete 
Ausfall der Vokale der Nachnebentonsilbe41 (vgl. den „unrätorom.“ Reflex buch. fâmena) trifft im Falle 
                                                           
40 Vgl. Kramer, Hist. Gr., S. 89 ff. 
41 Vgl. Kramer, Hist. Gr., S. 95 f.; Alfred Toth, Das Rätoromanische (Ladinische)  im Rahmen seiner Nachbarmundarten. In: 
Zeitschrift für romanische Sprachen und ihre Didaktik 1/2, 2007, S. 127-136. 
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von FEMINA bemerkenswerterweise auf sämtliche brentalad. Dialekte zu, also auch auf diejenigen in 
der Provinz Brescia: 
FEMINA > Sulzb. (Mezz.) fémno, (Malé) fémna, Nonsb. (Castelfondo) fémna, (Sanzeno) fémna, 
(Flavon) fémna, Judik. (Pinzolo) fúmbla, (Cimego) fóne, Malcesine féna, Anfo fómna, Brescia fómna, 
Capo di Ponte fómna. 
Leider findet sich in dem hier zugrunde gelegten Corpus (vgl. § 2) kein weiterer Fall, so daß für das 
Verhalten der Nachnebentonsilbe im Brentalad. keine gültige Angabe gemacht werden kann. 
  
Anhang 2: Anmerkungen zum Konsonantismus 

 
§ 46. C vor A ist wohl ursprünglich wie im Bündnerrom. und in Sellalad. zu tχ- affriziert worden, 
zunächst also von den Resultaten von C vor E, I (vgl. § 47) geschieden42: 
 
CAMPU > Sulzb. (Mezz.) kámp, (Malé) ki̭ámp, Nonsb. (Castelfondo) tχámp, (Sanzeno) tχámp, (Flavon) 
tχámp, Judik. (Pinzolo) kámp, (Cimego) káp, Cavedine kámp, Malcesine kámp, Anfo kámp, Lumezzane 
káp, Capo di Ponte káp. 
CAPU > Sulzb. (Mezz.) káf, (Malé) kjáf, Nonsb. (Castelfondo) tχáṷ, (Sanzeno) tχáṷ, (Flavon) tχáo, 
Judik. (Pinzolo) kò, (Cimego) kò, Cavedine káf, Malcesine kó, Anfo kó, Lumezzane kóṷ, Capo di Ponte 
kó. 
CANI > Sulzb. (Mezz.) kái̭ƞ, (Malé) ki̭ái̭ƞ, Nonsb. (Castelfondo) tχáñ, (Sanzeno) tχái̭ƞ, (Flavon) tχái̭ƞ, 
Judik. (Pinzolo) káƞ, (Cimego) kòƞ, Cavedine kái̭ƞ, Malcesine kã, Anfo ká, Lumezzane ká, Capo di 
Ponte ká. 
 
Wie man anhand der drei Paradigmen erkennt, ist das ursprüngliche Resultat tχ- heute nur noch im 
Nonsberg erhalten.43 Wenn man also die Affrizierung für das gesamte Brentalad. annimmt, hat man für 
die Fälle mit k- folgende zwei Möglichkeiten: 1. es handelt sich um trent.-lomb. Inferenz, oder 2. es liegt 
Regression vor (z.B. zur Wiederherstellung der Scheidung von sekundär zusammengefallenen Resul-
taten von C vor A sowie C vor E, I), d.h. ursprüngliche Nichtpalatalisierung muß dann ausscheiden. 
 
§ 47. C vor E, I > tš (> tś > ś): 
 
CAELU > Sulzb. (Mezz.) tšél, (Malé) tšél, Nonsb. (Castelfondo) śíǝl, (Sanzeno) tsíǝl, (Flavon) síǝl, 
Judik. (Pinzolo) tšél, (Cimego) tśél, Cavedine śíǝl, Malcesine tśél, Anfo śíǝl, Capo di Ponte tśél. 
 
§ 48. Leider findet sich im hier verwendeten Corpus (vgl. § 2) kein Paradigma für G vor A. Für G vor E 
finden wir:  dž (> dź > d/ź), d.h. die Affrikate kann sozusagen in ihren plosiven sowie ihren sibilanti-
schen „Bestandteil“ aufgesplittert werden.44 Damit wird der Parallelismus zu C vor E45 durchbrochen, 
denn es dürfte in der gesamten Rätoromania/Ladinia keinen Fall für die Entwicklung von C vor E, I > t- 
geben. 
 

                                                           
42 Vgl. die wegweisenden Erörterungen von Kramer, Hist. Gr., S. 108 ff. (es handelt sich hier sozusagen um das „Herz“ der 
„Questione Ladina“). 
43 Vgl. dazu detailliert Robert L. Politzer, Beitrag zur Phonologie der Nonsberger Mundart. Innsbruck 1967, S. 33 ff. und S. 
67 ff. 
44 Ich vermute allerdings, daß bei G(E, I) > dž > d eher eine ähnliche regressive Entwicklung wie bei C(A) > ki̭ > k (belegt 
bei den sulzberg. Formen in § 46), nämlich zum Plosiv des „falschen“ Artikulationsortes, vorliegt. Darauf weisen auch die 
Formen Lumezzane i̭enötḥ und Castelfondo dinòtχel. Zum „richtigen“ Artikulations regrediert wird hingegen bei *GEBIA > 
Sulzb. (Mezz.) gèbo, (Malé) gèba, Nonsb. (Castelfondo) di̭èba, (Sanzeno) di̭èba, (Flavon) di̭èba, Judik. (Pinzolo) gèba, 
(Cimego) gèbe, Cavedine gèba, Malcesine gèba, Capo di Ponte gèba. 
45 Vgl. dazu Kramer, Hist. Gr., S. 108 ff. 
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*GENUC(U)LU > Sulzb. (Mezz.) džinóklu, (Malé) džinòtχel, Nonsb. (Castelfondo) dinòtχel, (Sanzeno) 
źinòχel, (Flavon) dinòχel, Judik. (Pinzolo) džinòtš, (Cimego) dźenötś, Cavedine džinòtš, Malcesine 
źenòtś, Anfo źenötś, Lumezzane i̭enötḥ, Capo di Ponte dźenötś. 
 
§ 49. Der typisch lumezzanische Laut h ist verschiedenen Ursprungs. Er ist das Resultat sowohl von 
intervokalischem G als auch C vor E, I. Wie das vollständige Paradigma zeigt, muß von G(E, I) > -di̭-
/dž- > -dź- > -ź- > h ausgegangen werden, das somit ebenfalls aus tš > tś > ś > h stammen kann, als 
dessen Ursprung jedoch nicht nur einfaches intervokalisches C vor E, I vorliegen kann, sondern auch 
palatale Konsonantennexen: 
 
-S- > Lum. –h-: A(D)SATIS > aḥè (Capo di Ponte aśéi̭). 
-G(E, I) > Lum. –h: PLANGE(T) > pi̭ánḥ (Capo di Ponte pi̭ánś). 
CL- > Lum. h-: CLAMAT > tḥáme (Cimego káme, Capo di Ponte tśáma) 
-C’L- > Lum. -h: OC(U)LU > ötḥ (Capo di Ponte ötś). 
-TI > Lum. –th: PRATI >  prátḥ (Capo di Ponte prátś). 
-TTI > Lum. –th: CATTI > gátḥ (Capo di Ponte gátś). 
-SC’L- > Lum. –ht: PASCULU > páḥt (Castelfondo, Sanzeno, Flavon pášt). 
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